
Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-01 20 挨拶 あいさつ Aisatsu ค ำทกัทำย

2 2-01 20 ◆ 会ったとき あったとき Atta toki เม ือ่พบผูอ้ ืน่

3 2-01 20 １ おはようございます。 おはようございます。 Ohayoo gozaimasu.
สวสัดตีอนเชา้ (อรุณ
สวสัดิ)์

4 2-01 20 2 おはよう。 おはよう。 Ohayoo. สวสัดตีอนเชา้ (แบบยอ่)

5 2-01 20 3 こんにちは。 こんにちは。 Konnichiwa. สวสัดตีอนกลางวนั

6 2-01 20 4 こんばんは。 こんばんは。 Konbanwa. สวสัดตีอนเย็น

7 2-01 20 ＊
「おはようございます」は　
「おはよう」より丁寧で
す。

「おはようございます」は　
「おはよう」より ていねい
です。

〝Ohayoo　
gozaimasu"wa
〝Ohayoo″yori 
teineidesu.

ค าวา่ "โอะฮะโย โกะ
ไซมัส" สภุาพกวา่ "โอะ
ฮะโย"

8 2-01 21 ◆ 別れるとき わかれるとき Wakareru toki เม ือ่ตอ้งกำรลำผูอ้ ืน่

9 2-01 21 5 じゃあ、また。 じゃあ、また。 Jaa,mata. แลว้เจอกนัใหม่

10 2-01 21 6 失礼します。 しつれいします。 Shitsuree shimasu. ขอตวักอ่นนะครับ/คะ่

11 2-01 21 7 さようなら。 さようなら。 Sayoonara. ลากอ่น

12 2-01 21 8 おやすみなさい。 おやすみなさい。 Oyasuminasai. ราตรสีวสัดิ์

13 2-01 21 9 お大事に。 おだいじに。 Odaijini.
รักษาสขุภาพดว้ย, หาย
ป่วยไวๆนะ

14 2-01 21 ＊１
「じゃあ、また」は、
親しい相手や年下の人
に使います。

「じゃあ、また」は、
したしい あいてや　
とししたの ひとに つ
かいます。

"จา้ มะตะ (แลว้เจอกนั
ใหม)่" ใชก้บัคนทีส่นทิ
หรอืคนทีม่อีายนุอ้ยกวา่

15 2-01 21 ＊2
「失礼します」は　
「さようなら」より丁
寧です。

「しつれいします」は 
「さようなら」より　
ていねい です。

ค าวา่ "ชสิเึรยชมิัส (ขอตวั
กอ่นนะ)" สภุาพกวา่ "ซะ
โยนะระ (ลากอ่น)"

16 2-01 21 ＊3
寝る前に親しい間でも
使います。

ねるまえに　したしい 
あいだでも つかいま
す。

ใชก้บัคนทีส่นทิกอ่นเขา้
นอน

17 2-01 21 ＊4
病気の人と別れるとき
に使います。

びょうきのひとと　 
わかれるときに
つかいます。

ใชเ้มือ่ตอ้งการบอกลา
ผูป่้วย

18 2-01 22 ◆ お礼を言う おれいをいう Oree o iu กลำ่วขอบคณุ

19 2-01 22 10 有り難うございます。 ありがとうございます。 Arigatoo gozaimasu. ขอบคณุครับ/คะ่

20 2-01 22 11 どういたしまして。 どういたしまして。 Doo itashimashite. ไมเ่ป็นไรครับ/คะ่

21 2-01 22 12 有り難う。 ありがとう。 Arigatoo. ขอบใจ

22 2-01 22 13 いいえ。 いいえ。 Iie. ไมเ่ป็นไร

23 2-01 22 ◆ すすめる すすめる Susumeru เชือ้เชญิ
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24 2-01 22 14 どうぞ。 どうぞ。 Doozo. เชญิครับ/คะ่

25 2-01 22 10 有り難うございます。 ありがとうございます。 Arigatoo gozaimasu. ขอบคณุครับ/คะ่

26 2-01 22 ＊１
「ありがとうございま
す」は 「ありがと
う」より丁寧です。

「ありがとうございま
す」は 「ありがと
う」よりていねいで
す。

ค าวา่ "อะรงิะโต โกะไซมัส
 (ขอบคณุครับ/คะ่)" 
สภุาพกวา่ "อะรงิะโต 
(ขอบใจ)"

27 2-01 22 ＊2
「どういたしまして」
は　とても 丁寧な言
い方です。

「どういたしまして」
は　とてもていねいな　
いいかたです。

ค าวา่ "โดอติะชมิะชเิตะ 
(ไมเ่ป็นไร)" ถอืเป็น
วธิกีารพดูทีส่ภุาพมาก

28 2-01 23 ◆ 謝る あやまる Ayamaru ขอโทษ

29 2-01 23 15 申し訳ありません。 もうしわけありません。
Mooshiwake 
arimasen.

ขอประทานโทษ

30 2-01 23 16 ごめんなさい。 ごめんなさい。 Gomennasai. ขอโทษนะ

31 2-01 23 17 すみません。 すみません。 Sumimasen. ขอโทษ

32 2-01 23 18 いいえ。 いいえ。 Iie. ไมเ่ป็นไร

33 ◆ 呼びかける よびかける Yobikakeru กำรเรยีก

34 2-01 23 19 すみません。（呼びかけ） すみません。 Sumimasen.
ขอโทษนะครับ/คะ (คณุ
ครับ/คะ)

35 2-01 23 20 はい。（呼びかけの返事） はい。 Hai. ครับ/คะ่

36 2-01 23 ＊１
「申し訳ありません」
は とても丁寧な言い
方です。

「もうしわけありませ
ん」は とても ていね
いないいかたです。

ค าวา่ "โมชวิะเคะ อะรมิะ
เซง (ขอประทานโทษ)" 
ถอืเป็นวธิกีารพดูทีส่ภุาพ
มาก

37 2-01 23 ＊2
「ごめんなさい」は、
子供や親しい間の人に
使います。

「ごめんなさい」は、
こどもや　したしいあ
いだのひとに つかい
ます。

ค าวา่ "โกะเมนนะซะอ ิ
(ขอโทษนะ)" ใชก้บั
เด็กๆหรอืคนสนทิ

38 2-01 23 ＊3
「すみません」は、謝
るときにも、呼びかけ
るときにも使います。

「すみません」は、あ
やまるときにも、よび
かけるときにも つか
います。

ค าวา่ "ซมุมิะเซง (ขอ
โทษ)" ใชเ้ป็นทัง้ค าขอ
โทษและค าเรยีกผูอ้ ืน่

39 2-01 24 ◆ 食べるとき たべるとき Taberu toki ขณะรบัประทำนอำหำร

40 2-01 24 21 いただきます。 いただきます。 Itadakimasu. จะทานแลว้นะครับ/คะ

41 2-01 24 22 ごちそうさま。 ごちそうさま。 Gochisoosama.
ขอบคณุทีเ่ลีย้งอาหาร 
(อิม่แลว้ครับ/คะ่)

42 2-01 24 ◆ お祝いを言う おいわいをいう Oiwai o iu กลำ่วแสดงควำมยนิดี
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43 2-01 24 23 おめでとうございます。 おめでとうございます。 Omedetoo gozaimasu.
ขอแสดงความยนิดดีว้ย
ครับ/คะ่

44 2-01 24 24 おめでとう。 おめでとう。 Omedetoo. ยนิดดีว้ย

45 2-01 24 10 有り難うございます。 ありがとうございます。 Arigatoo gozaimasu. ขอบคณุครับ/คะ่

46 2-01 24 12 有り難う。 ありがとう。 Arigatoo. ขอบใจ

47 2-01 24 ＊
「おめでとうございま
す」は 「おめでと
う」より丁寧です。

「おめでとうございま
す」は 「おめでと
う」よりていねいで
す。

ค าวา่ "โอะเมะเดะโต โกะ
ไซมัส (ขอแสดงความ
ยนิดดีว้ย)" สภุาพกวา่ 
"โอะเมะเดะโต (ยนิดี
ดว้ย)"

48 2-01 25 ◆ 出かけるとき でかけるとき Dekakeru toki
เม ือ่ตอ้งกำรออกไปขำ้ง
นอก

49 2-01 25 25 行ってきます。 いってきます。 Ittekimasu. ไปแลว้นะ

50 2-01 25 26 行ってらっしゃい。 いってらっしゃい。 Itterasshai. ไปดมีาดลีะ่

51 2-01 25 ◆ 帰ったとき かえったとき Kaetta toki เม ือ่กลบัมำถงึบำ้น

52 2-01 25 27 ただいま。 ただいま。 Tadaima. กลบัมาแลว้

53 2-01 25 28 お帰りなさい。 おかえりなさい。 Okaerinasai.
กลบัมาแลว้เหรอ (เขา้
บา้นมาส)ิ

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-02 26 便利なフレーズ べんりなフレーズ Benrina fureezu ส ำนวนทีม่ปีระโยชน์

2 2-02 26 ◆ 頼む たのむ Tanomu ขอรอ้ง

3 2-02 26 29 お願いします。 おねがいします。 Onegai shimasu. รบกวนดว้ยนะครับ/คะ

4 2-02 26 30 もう一度お願いします。
もういちどおねがいしま
す。

Mooichido onegai 
shimasu.

รบกวนอกีครัง้นะครับ/คะ

5 2-02 26 31 英語でお願いします。
えいごでおねがいしま
す。

Eego de onegai 
shimasu.

ขอเป็นภาษาองักฤษครับ/
คะ่

6 2-02 26 32 書いてください。 かいてください。 Kaite kudasai. ชว่ยเขยีนดว้ยครับ/คะ่

7 2-02 26 33 教えてください。 おしえてください。 Oshiete kudasai.
ชว่ยสอน (บอก) ดว้ย
ครับ/คะ่

8 2-02 26 34 ちょっと待ってください。 ちょっとまってください。 Chotto matte kudasai. กรุณารอสกัครู่
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9 2-02 27 ◆ 答える こたえる Kotaeru ตอบ

10 2-02 27 35 はい。 はい。 Hai. ใช่

11 2-02 27 36 いいえ。 いいえ。 Iie. ไมใ่ช่

12 2-02 27 37 わかりました。 わかりました。 Wakarimashita. เขา้ใจแลว้

13 2-02 27 38 わかりません。 わかりません。 Wakarimasen. ไมเ่ขา้ใจ

14 2-02 27 39 大丈夫です。 だいじょうぶです。 Daijoobu desu. ไมเ่ป็นไร

15 2-02 27 40 だめです。 だめです。 Dame desu. ไมไ่ด ้

16 2-02 27 41 できます。 できます。 Dekimasu. ท าได ้

17 2-02 27 42 できません。 できません。 Dekimasen. ท าไมไ่ด ้

18 2-02 28 ◆ 尋ねる たずねる Tazuneru ถำม

19 2-02 28 43 何ですか。 なんですか。 Nan desu ka. นีค่อือะไร

20 2-02 28 44 日本語で何ですか。 にほんごでなんですか。
Nihongo de nan desu 
ka.

ภาษาญีปุ่่ นเรยีกวา่อะไร

21 2-02 28 45 何がいいですか。 なにがいいですか。 Nani ga iidesu ka. เอาอะไรดี

22 2-02 28 46 いつですか。 いつですか。 Itsu desu ka. เมือ่ไหร่

23 2-02 29 47 どこですか。 どこですか。 Doko desu ka. ทีไ่หน

24 2-02 29 48 だれですか。 だれですか。 Dare desu ka. ใคร

25 2-02 29 49 どれですか。 どれですか。 Dore desu ka.
อนัไหน (มตีวัเลอืก
มากกวา่ 2 สิง่)

26 2-02 29 50
どっちですか。（Whichi 
oneのどっち）

どっちですか。 Docchi desu ka.
อนัไหน (มตีวัเลอืกให ้
เพยีง 2 สิง่)

27 2-02 29 51 いくつですか。 いくつですか。 Ikutsu desu ka. (จ านวน, อาย)ุ เทา่ไหร่

28 2-02 29 52 いくらですか。 いくらですか。 Ikura desu ka. (ราคา) เทา่ไหร่

29 2-02 29 53 どうしてですか。 どうしてですか。 Dooshite desu ka. ท าไม

30 2-02 29 54 どうやって行きますか。 どうやっていきますか。 Dooyatte ikimasu ka. ไปอยา่งไร

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-03 30 自己紹介 じこしょうかい Jiko shookai กำรแนะน ำตวัเอง

2 2-03 30 55 はじめまして。～です。 はじめまして。～です。
Hajimemashite. 　 ～
desu.

ยนิดทีีไ่ดรู้จั้ก ชือ่... 
ครับ/คะ่

3 2-03 30 56
どうぞよろしくお願いしま
す。

どうぞよろしくおねがいし
ます。

Doozo yoroshiku 
onegai shimasu.

ขอฝากเนือ้ฝากตวัดว้ยนะ
ครับ/คะ

4 2-03 30 ＊１ 自分の名前 じぶんのなまえ Jibun no namae. ชือ่ตนเอง
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5 2-03 30 ＊2

自己紹介のとき、「わた
しは」は
言わないことが多いで
す。自分や
自分の家族の名前には
「さん」は
付けません。

じこしょうかいのとき、
「わたしは」は
いわないことが　おおい
です。じぶんや
じぶんの　かぞくの　な
まえには
「さん」はつけません。

ในขณะทีแ่นะน าตวัเอง 
มักจะละค าวา่ "วะตาชวิะ 
(ผม/ฉัน)" ไมต่อ้งเตมิค า
วา่ "ซงั (คณุ)" ทา้ยชือ่
ตนเองและคนใน
ครอบครัวของตนเอง

6 2-03 31 57 ～から来ました。 ～からきました。 ～kara kimashita. มาจาก...

7 2-03 31 58 去年来ました。 きょねんきました。 Kyonen kimashita. มาเมือ่ปีทีแ่ลว้

8 2-03 31 59 2008年9月に来ました。
にせんはちねんくがつ
にきました。

Nisen hachi nen ku 
gatsu ni kimashita.

มาถงึเดอืนกนัยำยน 
ค.ศ.2008

9 2-03 31 ＊1
自分が前にいた場所・
出身地

じぶんが　まえに　いた　
ばしょ・しゅっしんち

สถานทีบ่า้นเกดิ / 
สถานทีต่นเองอยูม่ากอ่น

10 2-03 31 ＊

国籍や国名だけでなく、
地域や
都市名、経由地なども入
ります。

こくせきや　こくめい　だ
けでなく、
ちいきや　としめい、け
いゆち　なども　
はいります。

ไมเ่พยีงแตแ่นะน า
สญัชาตหิรอืชือ่ประเทศ
เทา่นัน้ ใหใ้สช่ือ่ทอ้งถิน่, 
เมอืง หรอืสถานทีท่ีเ่ดนิ
ทางผา่นมาดว้ย

11 2-03 31 ＊2
具体的な年、月、日、時
には　「に」が
付きます。

ぐたいてきなねん、が
つ、にち、じには「に」が
つきます。

เตมิ "น"ิ ดา้นหลงั วนั 
เดอืน ปี และเวลาที่
ก าหนดแน่นอน

12 2-03 32 60 研修生です。 けんしゅうせいです。 Kenshuusee desu. เป็นผูร้บักำรฝึกอบรม

13 2-03 32 61 前は学生でした。 まえはがくせいでした。
Mae wa gakusee 
deshita.

เคยเป็นนกัเรยีนมากอ่น

14 2-03 32 会社員 かいしゃいん kaishain พนักงานบรษัิท

15 2-03 32 エンジニア エンジニア enjinia วศิวกร

16 2-03 32 主婦 しゅふ shufu แมบ่า้น

17 2-03 32 62 工場で働いています。
こうじょうではたらいてい
ます。

Koojoo de hataraite 
imasu.

ท างานทีโ่รงงำน

18 2-03 32 コンビニ コンビニ konbini รา้นสะดวกซือ้

19 2-03 32 レストラン レストラン resutoran รา้นอาหาร, ภัตตาคาร

20 2-03 32 会社 かいしゃ kaisha บรษัิท

21 2-03 33 63 スポーツが好きです。 スポーツがすきです。
Supootsu ga suki 
desu.

ชอบ (เลน่, ด)ู กฬีำ

22 2-03 33 音楽 おんがく ongaku ดนตรี

23 2-03 33 旅行 りょこう ryokoo ทอ่งเทีย่ว

24 2-03 33 映画 えいが eega ภาพยนตร์

25 2-03 33 63 弟がいます。 おとうとがいます。 Otooto ga imasu. มนีอ้งชำย

26 2-03 33 妹 いもうと imooto นอ้งสาว

27 2-03 33 姉 あね ane พีส่าว

28 2-03 33 兄 あに ani พีช่าย

5



29 2-03 34 ◆ 仕事など しごとなど Shigoto nado อำชพี ฯลฯ

30 2-03 34 アルバイト アルバイト arubaito งานพเิศษ

31 2-03 34 エンジニア エンジニア enjinia วศิวกร

32 2-03 34 会社員 かいしゃいん kaishain พนักงานบรษัิท

33 2-03 34 学生 がくせい gakusee นักเรยีน

34 2-03 34 教師 きょうし kyooshi อาจารย์

35 2-03 34 研究者 けんきゅうしゃ kenkyuusha นักวจัิย

36 2-03 34 研修生 けんしゅうせい kenshuusee ผูรั้บการฝึกอบรม

37 2-03 34 主婦 しゅふ shufu แมบ่า้น

38 2-03 34 ◆ 好きなこと すきなこと Sukina koto งำนอดเิรก

39 2-03 34 映画 えいが eega ภาพยนตร์

40 2-03 34 音楽 おんがく ongaku ดนตรี

41 2-03 34 買い物 かいもの kaimono การซือ้ของ

42 2-03 34 カラオケ カラオケ karaoke คาราโอเกะ

43 2-03 34 散歩 さんぽ sanpo เดนิเลน่

44 2-03 34 読書 どくしょ dokusho อา่นหนังสอื

45 2-03 34 旅行 りょこう ryokoo ทอ่งเทีย่ว

46 2-03 34 スポーツ スポーツ supootsu  กฬีา

47 2-03 34 ゴルフ ゴルフ gorufu กอลฟ์

48 2-03 34 サイクリング サイクリング saikuringu ขีจั่กรยาน

49 2-03 34 サッカー サッカー sakkaa ฟตุบอล

50 2-03 34 テニス テニス tenisu เทนนสิ

51 2-03 34 ハイキング ハイキング haikingu ปีนเขา

52 2-03 34 野球 やきゅう yakyuu เบสบอล

53 2-03 35 ◆ わたしの家族 わたしのかぞく Watashi no kazoku ครอบครวัของฉนั

54 2-03 35 ① 祖父 そふ sofu ปู่ , ตา

55 2-03 35 ② 祖母 そぼ sobo ยา่, ยาย

56 2-03 35 ③ 父 ちち chichi พอ่

57 2-03 35 ④ 母 はは haha แม่

58 2-03 35 ⑤ 姉 あね ane พีส่าว

59 2-03 35 ⑥ 兄 あに ani พีช่าย

60 2-03 35 ⑦ 妹 いもうと imooto นอ้งสาว

61 2-03 35 ⑧ 弟 おとうと otooto นอ้งชาย

62 2-03 35 ⑨ 兄弟 きょうだい kyoodai พีน่อ้ง

63 2-03 35 ⑩ 夫・主人 おっと・しゅじん otto/shujin สามี

64 2-03 35 ⑪ 妻・家内 つま・かない tsuma/kanai ภรรยา

65 2-03 35 ⑫ 娘 むすめ musume ลกูสาว

66 2-03 35 ⑬ 息子 むすこ musuko ลกูชาย
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67 2-03 35 ⑭ 子供 こども kodomo ลกู

68 2-03 35 ⑮ 孫 まご mago หลาน

69 2-03 35 ＊

親しい人に家族の話を
するときは、
［　　］のような　言い方
をすることも
あります。

したしいひとに　かぞくの
はなしを
するときは、［　　］のよう
な　いいかたを
することもあります。

เมือ่พดูคยุเรือ่งครอบครัว
กบัคนสนทิ อาจใชส้ านวน
เหมอืนใน [　　] ก็ได ้

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-04 36 町で まちで Machi de ยำ่นชุมชน

2 2-04 36 65 駅へ行きたいです。 えきへいきたいです。 Eki e ikitai desu. อยากไปสถำนรีถไฟฟ้ำ

3 2-04 36 銀行 ぎんこう Ginkoo ธนาคาร

4 2-04 36 病院 びょういん Byooin โรงพยาบาล

5 2-04 36 郵便局 ゆうびんきょく Yuubinkyoku ทีท่ าการไปรษณีย์

6 2-04 36 66 地図を書いてください。 ちずをかいてください。 Chizu o kaite kudasai. ชว่ยเขยีนแผนทีใ่หห้น่อย

7 2-04 37 67 交番はどっちですか。
こうばんはどっちです
か。

Kooban wa docchi 
desu ka?

ป้อมต ำรวจอยูท่างไหน

8 2-04 37 68 あっちです。 あっちです。 Acchi desu. อยูท่ำงโนน้

9 2-04 37 あっち あっち acchi ทางโนน้

10 2-04 37 こっち こっち kocchi ทางนี้

11 2-04 37 そっち そっち socchi ทางนัน้

12 2-04 38 ◆ 町の中 まちのなか Machi no naka ในชุมชน

13 2-04 38 駅 えき eki สถานรีถไฟฟ้า

14 2-04 38 公園 こうえん kooen สวนสาธารณะ

15 2-04 38 タクシー乗り場 タクシーのりば takushii noriba ป้ายรถแท็กซี่

16 2-04 38 バス停／バス乗り場 バスてい／バスのりば basutee/basu noriba ป้ายรถประจ าทาง

17 2-04 38 駐車場 ちゅうしゃじょう chuushajoo ทีจ่อดรถ

18 2-04 38 トイレ／お手洗い トイレ／おてあらい toire/otearai หอ้งน ้า

19 2-04 38 アパート アパート apaato อพารท์เมนท์

20 2-04 38 家／うち いえ／うち ie/uchi บา้น

21 2-04 38 マンション マンション manshon แมนชัน่

22 2-04 38 会社 かいしゃ kaisha บรษัิท

23 2-04 38 学校 がっこう gakkoo โรงเรยีน

24 2-04 38 銀行 ぎんこう ginkoo ธนาคาร

25 2-04 38 警察署 けいさつしょ keesatsusho สถานตี ารวจ

26 2-04 38 交番 こうばん kooban ป้อมต ารวจ

27 2-04 38 公民館 こうみんかん koominkan ศนูยช์มุชน

28 2-04 38 市役所 しやくしょ shi yakusho ทีท่ าการเมอืง
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29 2-04 38 区役所 くやくしょ ku yakusho ทีท่ าการเขต

30 2-04 38 消防署 しょうぼうしょ shooboosho สถานดีบัเพลงิ

31 2-04 38 大使館 たいしかん taishikan สถานทตู

32 2-04 38 図書館 としょかん toshokan หอสมดุ

33 2-04 38 博物館 はくぶつかん hakubutsukan พพิธิภัณฑ์

34 2-04 38 美術館 びじゅつかん bijutsukan หอศลิป์

35 2-04 38 病院 びょういん byooin โรงพยาบาล

36 2-04 38 保健所 ほけんじょ hokenjo สถานอีนามัย

37 2-04 38 郵便局 ゆうびんきょく yuubinkyoku ทีท่ าการไปรษณีย์

38 2-04 39 ◆ 店 みせ Mise รำ้นคำ้

39 2-04 39 コンビニ コンビニ konbini รา้นสะดวกซือ้

40 2-04 39 スーパー スーパー suupaa ซปุเปอรม์ารเ์กต

41 2-04 39 デパート デパート depaato หา้งสรรพสนิคา้

42 2-04 39 ドラッグストア ドラッグストア doraggu sutoa

รา้นขายยา (รวมถงึ
เครือ่งส าอางค ,์ เวชภัณฑ ์
ฯลฯ)

43 2-04 39 百円ショップ ひゃくえんショップ hyakuen shoppu รา้นสนิคา้ราคา 100 เยน

44 2-04 39 コインランドリー コインランドリー koin randorii เครือ่งซกัผา้หยอดเหรยีญ

45 2-04 39 居酒屋 いざかや izakaya รา้นเหลา้

46 2-04 39 喫茶店 カフェ／きっさてん kissaten รา้นกาแฟ

47 2-04 39 すし屋 すしや sushiya รา้นซชู ิ

48 2-04 39 そば屋 そばや sobaya รา้นโซบะ

49 2-04 39 ラーメン屋 ラーメンや raamen'ya รา้นราเมง

50 2-04 39 レストラン レストラン resutoran รา้นอาหาร, ภัตตาคาร

51 2-04 39 クリーニング屋 クリーニングや kuriininguya รา้นซกัแหง้

52 2-04 39 ケーキ屋 ケーキや keekiya รา้นเคก้

53 2-04 39 魚屋 さかなや sakanaya รา้นขายปลา

54 2-04 39 酒屋 さかや sakaya รา้นขายเหลา้

55 2-04 39 肉屋 にくや nikuya รา้นขายเนือ้

56 2-04 39 花屋 はなや hanaya รา้นดอกไม ้

57 2-04 39 パン屋 パンや pan'ya รา้นขนมปัง

58 2-04 39 不動産屋 ふどうさんや fudoosan'ya ส านักงานอสงัหารมิทรัพย์

59 2-04 39 本屋 ほんや hon'ya รา้นหนังสอื

60 2-04 39 八百屋 やおや yaoya รา้นขายผัก

61 2-04 39 薬局／薬屋 やっきょく／くすりや yakkyoku/kusuriya รา้นขายยา

62 2-04 39 レンタルビデオ屋 レンタルビデオや rentaru bideoya รา้นเชา่วดีโีอ

63 2-04 40 ◆ 移動 いどう Idoo กำรเคลือ่นที่

64 2-04 40 まっすぐ行きます まっすぐいきます massugu ikimasu ตรงไป
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65 2-04 40 曲がります まがります magarimasu เลีย้ว

66 2-04 40 渡ります わたります watarimasu ขา้ม

67 2-04 40 上ります のぼります noborimasu ขึน้

68 2-04 40 下ります くだります kudarimasu ลง

69 2-04 40 ◆ 道路 どうろ Dooro ถนนหนทำง

70 2-04 40 通り／道 とおり／みち toori/michi ถนน

71 2-04 40 高速道路 こうそくどうろ koosoku dooro ทางดว่น

72 2-04 40 角 かど kado มมุ

73 2-04 40 交差点 こうさてん koosaten สีแ่ยก

74 2-04 40 信号 しんごう shingoo สญัญาณไฟจราจร

75 2-04 40 突き当たり つきあたり tsukiatari สดุทาง

76 2-04 40 横断歩道 おうだんほどう oodan hodoo ทางมา้ลาย

77 2-04 40 橋 はし hashi สะพาน

78 2-04 40 踏切 ふみきり fumikiri
จดุตดัของถนนกบัทาง
รถไฟ

79 2-04 40 歩道橋 ほどうきょう hodookyoo สะพานลอย

80 2-04 40 階段 かいだん kaidan บนัได

81 2-04 40 坂 さか saka ทางลาด

82 2-04 41 ◆ 位置 いち Ichi ต ำแหนง่ทีต่ ัง้

83 2-04 41 右 みぎ migi ขวา

84 2-04 41 左 ひだり hidari ซา้ย

85 2-04 41 前 まえ mae ขา้งหนา้

86 2-04 41 後ろ うしろ ushiro ขา้งหลงั

87 2-04 41 上 うえ ue ดา้นบน

88 2-04 41 下 した shita ดา้นลา่ง

89 2-04 41 先 さき saki ปลาย (ทาง)

90 2-04 41 手前 てまえ temae ขา้งหนา้

91 2-04 41 向かい むかい mukai ฝ่ังตรงขา้ม

92 2-04 41 隣 となり tonari ดา้นขา้ง / ขา้งๆ

93 2-04 41 そば そば soba
บรเิวณใกล ้ๆ  / บรเิวณ
โดยรอบ

94 2-04 41 中 なか naka ขา้งใน, ตรงกลาง

95 2-04 41 外 そと soto ขา้งนอก

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-05 42 乗り物 のりもの Norimono ยำนพำหนะ

2 2-05 42 ◆ 電車・バス でんしゃ・バス Densha・Basu รถไฟ / รถประจ าทาง
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3 2-05 42 69 横浜までいくらですか。
よこはままで いくらです
か。

Yokohama made ikura 
desu ka.

ไปโยโกฮำมำราคา
เทา่ไหร่

4 2-05 42 70 横浜は何番線ですか。
よこはまは　なんばんせ
んですか。

Yokohama wa 
nanbansen desu ka.

ไปโยโกฮำมำตอ้งขึน้รถ
สายอะไร

5 2-05 42 71 横浜はいくつめですか。
よこはまは　いくつめで
すか。

Yokohama wa 
ikutsume desu ka.

ไปโยโกฮำมำตอ้งลง
ป้ายทีเ่ทา่ไหร่

6 2-05 42 ＊１ 目的駅 もくてきえき สถานปีลายทาง

7 2-05 42 ＊２
「いくつめ」は「いくつ＋
め」で「何番目」の意味
です。

「いくつめ」は「いくつ＋
め」で「なんばんめ」のい
みです。

ค าวา่ "อคิสุเึมะ (ล าดบัที่
เทา่ไหร)่" เป็นค าผสม
ระหวา่ง "อคิสุ ึ(เทา่ไหร)่
 + เมะ (ล าดบัที)่" จงึ
หมายถงึรถสายทีเ่ทา่ไหร่

8 2-05 43 72
これは横浜へ行きます
か。

これは　よこはまへ　い
きますか。

Kore wa Yokohama e 
ikimasu ka.

รถคนันีไ้ปโยโกฮำมำหรอื
เปลา่

9 2-05 43 73
改札口はどっちですか。
（Whichi wayのどっち）

かいさつぐちは　どっち
ですか。

Kaisatsuguchi wa 
docchi desu ka.

ชอ่งตรวจต ัว๋อยูท่างไหน

10 2-05 43 北口 きたぐち kitaguchi ทางเขา้-ออกทศิเหนอื

11 2-05 43 西口 にしぐち nishiguchi ทางเขา้-ออกทศิตะวนัตก

12 2-05 43 中央口 ちゅうおうぐち chuuooguchi ทางเขา้-ออกตรงกลาง

13 2-05 43 東口 ひがしぐち higashiguchi ทางเขา้-ออกทศิตะวนัออก

14 2-05 43 南口 みなみぐち minamiguchi ทางเขา้-ออกทศิใต ้

15 2-05 43 ＊ 目的駅 もくてきえき mokutekieki สถานปีลายทาง

16 2-05 44 ◆ タクシー タクシー Takushii แท็กซี่

17 2-05 44 74
横浜駅までお願いしま
す。

よこはまえきまで　おね
がいします。

Yokohama eki made 
onegai shimasu.

ชว่ยไปสง่ทีส่ถำนโียโก
ฮำมำหน่อย

18 2-05 44 75 ここで止めてください。 ここでとめてください。
Koko de tomete 
kudasai.

จอดตรงนีค้รับ/คะ่

19 2-05 44 52 いくらですか。 いくらですか。 Ikura desu ka. (ราคา) เทา่ไหร่

20 2-05 44 ＊ 目的地 もくてきち mokutekichi จดุหมายปลายทาง

21 2-05 45 ◆ 駅 えき Eki สถำนี

22 2-05 45 改札口 かいさつぐち kaisatsuguchi ชอ่งตรวจตัว๋

23 2-05 45 入口 いりぐち iriguchi ทางเขา้

24 2-05 45 出口 でぐち deguchi ทางออก

25 2-05 45 北口 きたぐち kitaguchi ทางเขา้-ออกทศิเหนอื

26 2-05 45 東口 ひがしぐち higashiguchi ทางเขา้-ออกทศิตะวนัออก

27 2-05 45 南口 みなみぐち minamiguchi ทางเขา้-ออกทศิใต ้

28 2-05 45 西口 にしぐち nishiguchi ทางเขา้-ออกทศิตะวนัตก
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29 2-05 45 連絡口 れんらくぐち renrakuguchi สว่นเชือ่มตอ่ชานชาลา

30 2-05 45 エスカレーター エスカレーター esukareetaa บนัไดเลือ่น

31 2-05 45 エレベーター エレベーター erebeetaa ลฟิท์

32 2-05 45 階段 かいだん kaidan บนัได

33 2-05 45 案内所 あんないじょ annaijo ศนูยแ์นะน าเสน้ทาง

34 2-05 45 駅事務室 えきじむしつ eki jimushitsu ส านักงานของสถานี

35 2-05 45 切符売り場 きっぷうりば kippu uriba ทีข่ายตัว๋

36 2-05 45 券売機 けんばいき kenbaiki เครือ่งจ าหน่ายตัว๋

37 2-05 45 時刻表 じこくひょう jikoku hyoo ตารางเวลา

38 2-05 45 精算機 せいさんき seesanki
เครือ่งปรับราคาคา่โดยสาร
 (เพิม่มลูคา่ในตัว๋)

39 2-05 45 売店 ばいてん baiten รา้นคา้

40 2-05 45 ホーム ホーム hoomu ชานชาลา

41 2-05 45 窓口 まどぐち madoguchi ชอ่งตดิตอ่สอบถาม

42 2-05 45 ロッカー ロッカー rokkaa ล็อคเกอร์

43 2-05 45
トイレ／お手洗い／化粧
室

トイレ／おてあらい／け
しょうしつ

toire/otearai/keshoos
hitsu

หอ้งน ้า

44 2-05 45 ◆ ホーム ホーム Hoomu ชำนชำลำสถำนรีถไฟ

45 2-05 45 ～行き ～いき ～iki ไป...

46 2-05 45 ～着 ～ちゃく ～chaku ถงึ...

47 2-05 46 ～発 ～はつ ～hatsu ออกจาก...

48 2-05 46 ～番線 ～ばんせん ～bansen สายที.่..

49 2-05 46 ～方面 ～ほうめん ～hoomen ฝ่ัง...

50 2-05 46 出発 しゅっぱつ shuppatsu ออกเดนิทาง

51 2-05 46 到着 とうちゃく toochaku ถงึทีห่มาย

52 2-05 46 白線 はくせん hakusen
เสน้ขาว (เสน้กัน้เขต
รถไฟ)

53 2-05 46 黄色い線 きいろいせん kiiroi sen เสน้สเีหลอืง

54 2-05 46 ◆ 電車 でんしゃ Densha รถไฟ

55 2-05 46 各駅停車 かくえきていしゃ kakueki teesha รถทีจ่อดทกุสถานี

56 2-05 46 普通 ふつう futsuu ธรรมดา

57 2-05 46 快速 かいそく kaisoku เร็ว

58 2-05 46 準急 じゅんきゅう junkyuu เร็วพเิศษ

59 2-05 46 急行 きゅうこう kyuukoo ดว่น

60 2-05 46 特急 とっきゅう tokkyuu ดว่นพเิศษ

61 2-05 46 新幹線 しんかんせん shinkansen รถไฟชนิคนัเซ็น

62 2-05 46 ～号 ～ごう ～goo หมายเลข...

63 2-05 46 ～号車 ～ごうしゃ ～goosha รถหมายเลข...

64 2-05 46 ～両目 ～りょうめ ～ryoome
ขบวนที.่.. (โบกีล้ าดบัที่
...)
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65 2-05 46 禁煙車 きんえんしゃ kin'ensha รถปลอดบหุรี่

66 2-05 46 グリーン車 グリーンしゃ guriinsha
รถสเีขยีว (ราคาแพงกวา่
ปกต)ิ

67 2-05 46 普通車 ふつうしゃ futsuusha รถธรรมดา

68 2-05 46 上り のぼり nobori ขาขึน้

69 2-05 46 下り くだり kudari ขาลง

70 2-05 46 最終 さいしゅう saishuu (ขบวน) สดุทา้ย

71 2-05 46 始発 しはつ shihatsu (ขบวน) แรก

72 2-05 47 ◆ 座席 ざせき Zaseki ทีน่ ัง่

73 2-05 47 喫煙席 きつえんせき kitsuen seki ทีน่ั่งทีส่บูบหุรีไ่ด ้

74 2-05 47 禁煙席 きんえんせき kin'en seki ทีน่ั่งปลอดบหุรี่

75 2-05 47 指定席 していせき shitee seki ทีน่ั่งแบบจอง

76 2-05 47 自由席 じゆうせき jiyuu seki
ทีน่ั่งแบบไมจ่อง (เลอืกที่
น่ังไดอ้สิระ)

77 2-05 47 優先席 ゆうせんせき yuusen seki
ทีน่ั่งส าหรับเด็ก ผูส้งูอาย ุ
สตรมีคีรรภ ์และผูพ้กิาร

78 2-05 47 ◆ 電車の中 でんしゃのなか Densha no naka ภำยในรถไฟ

79 2-05 47 網棚 あみだな amidana ตะแกรงวางของ

80 2-05 47 つり革 つりかわ tsurikawa หว่งจับ

81 2-05 47 手すり てすり tesuri ราวจับ

82 2-05 47 ドア ドア doa ประตู

83 2-05 47 ◆ 切符 きっぷ Kippu ต ัว๋

84 2-05 47 ICカード アイシーカード ai shii kaado การด์ IC

85 2-05 47 乗車券 じょうしゃけん joosha ken ตัว๋รถ

86 2-05 47 グリーン券 グリーンけん guriin ken ตัว๋รถสเีขยีว

87 2-05 47 指定席券 していせきけん shiteeseki ken ตัว๋ทีน่ั่งแบบจอง

88 2-05 47 特急券 とっきゅうけん tokkyuu ken ตัว๋รถดว่นพเิศษ

89 2-05 47 回数券 かいすうけん kaisuu ken ตัว๋เทีย่ว (ใชไ้ดห้ลายครัง้)

90 2-05 47 周遊券 しゅうゆうけん shuuyuu ken

ตัว๋เดนิทางแบบไมจ่ ากดั
เทีย่ว
 (ใชไ้ดใ้นระยะเวลาที่
ก าหนด)

91 2-05 47 定期券 ていきけん teeki ken
ตัว๋เดอืน (ใชต้าม
ระยะเวลาทีก่ าหนด)

92 2-05 47 精算 せいさん seesan การค านวณเงนิ

93 2-05 48 ◆ 事故など じこなど Jiko nado อบุตัเิหต ุฯลฯ

94 2-05 48 運転再開 うんてんさいかい unten saikai เปิดใหบ้รกิารเดนิรถอกีครัง้

95 2-05 48 運転中止 うんてんちゅうし unten chuushi หยดุใหบ้รกิารเดนิรถ

96 2-05 48 運転見合わせ うんてんみあわせ unten miawase เลือ่นการใหบ้รกิารเดนิรถ

97 2-05 48 折り返し運転 おりかえしうんてん orikaeshi unten เดนิรถวนกลบั

98 2-05 48 故障 こしょう koshoo เสยี
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99 2-05 48 事故 じこ jiko อบุตัเิหตุ

100 2-05 48 人身事故 じんしんじこ jinshin jiko อบุตัเิหตทุีม่คีนเสยีชวีติ

101 2-05 48 不通 ふつう futsuu ปิดเสน้ทาง, ขดัขอ้ง

102 2-05 48 ◆ 乗り物 のりもの Norimono ยำนพำหนะ

103 2-05 48 自転車 じてんしゃ jitensha รถจักรยาน

104 2-05 48 オートバイ／バイク オートバイ／バイク ootobai/baiku มอเตอรไ์ซค์

105 2-05 48 バス バス basu รถประจ าทาง

106 2-05 48 タクシー タクシー takushii แท็กซี่

107 2-05 48 自動車／車 じどうしゃ／くるま jidoosha/kuruma รถยนต์

108 2-05 48 ＪＲ ジェイアール jei aaru JR (รถไฟฟ้า)

109 2-05 48 地下鉄 ちかてつ chikatetsu รถไฟใตด้นิ

110 2-05 48 電車 でんしゃ densha รถไฟ

111 2-05 48 飛行機 ひこうき hikooki เครือ่งบนิ

112 2-05 48 モノレール モノレール monoreeru รถไฟรางเดยีว

113 2-05 49 ◆ バス バス Basu รถประจ ำทำง

114 2-05 49 バス停 バスてい basutee ป้ายรถประจ าทาง

115 2-05 49 運賃箱 うんちんばこ unchinbako กลอ่งคา่โดยสาร

116 2-05 49 運転手 うんてんしゅ untenshu คนขบัรถ, ผูข้บัขี่

117 2-05 49 整理券 せいりけん seeri ken บตัรควิ

118 2-05 49 ブザー ブザー buzaa กริง่

119 2-05 49 ＊

バスには「前のり」（均一
料金）と「後ろ乗り」があ
ります。「前のり」は乗る
時に運転手のそばにあ
る運賃箱にお金を入れ
ます。降りたいバス停が
アナウンスされたらブ
ザーを押して、後ろから
降ります。「後ろ乗り」
は、乗るときにステップ
の右にある機械から整
理券を取ります。降りる
ときは、前方上に表示さ
れる料金を整理券と一
緒に運賃箱に入れて、
前から降ります。

バスには「まえのり」（き
んいつりょうきん）と「うし
ろのり」があります。「ま
えのり」はのるときに　う
んてんしゅのそばにある　
うんちんばこにおかねを
いれます。おりたいバス
ていがアナウンスされた
らブザーをおして、うしろ
からおります。「うしろの
り」は、のるときにステッ
プのみぎにあるきかい
から　せいりけんをとり
ます。おりるときは、ぜ
んぽう　うえにひょうじさ
れるりょうきんを　せいり
けんといっしょに　うんち
んばこにいれて、まえか
らおります。

การขึน้รถประจ าทางม ี2 
แบบ คอื "มาเอะโนร ิ(ขึน้
ดา้นหนา้)" (คดิราคา
เดยีว) และ "อชุโิระโนร ิ
(ขึน้ดา้นหลงั)" หากขึน้
รถแบบ "มาเอะโนร"ิ ให ้
หยอดเงนิในกลอ่งคา่
โดยสารทีอ่ยูข่า้งคนขบั 
เมือ่ไดย้นิเสยีงประกาศชือ่
ป้ายรถทีต่อ้งการลง ใหก้ด
กริง่แลว้ลงทางประตหูลงั 
แตถ่า้ขึน้รถแบบ "อชุโิระ
โนร"ิ ใหรั้บบตัรควิจาก
เครือ่งทีอ่ยูท่างขวามอื
ของบนัไดรถ และเมือ่
ตอ้งการลง ใหห้ยอดคา่
โดยสารตามทีแ่สดงเอาไว ้
ดา้นหนา้รถลงในกลอ่ง
พรอ้มบตัรควิ แลว้ลงทาง
ประตหูนา้

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-06 50 買い物 かいもの Kaimono กำรซือ้ของ

2 2-06 50 76 これください。 これください。 Kore kudasai. ขออนันีค้รับ/คะ่
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3 2-06 50 これ これ kore อนันี้

4 2-06 50 それ それ sore อนันัน้

5 2-06 50 あれ あれ are อนัโนน้

6 2-06 50 52 いくらですか。 いくらですか。 Ikura desu ka. (ราคา) เทา่ไหร่

7 2-06 51 77
シャンプーはどこです
か。

シャンプーはどこです
か。

Shanpuu wa doko 
desu ka.

แชมพอูยูท่ีไ่หน

8 2-06 51 歯磨き はみがき hamigaki ยาสฟัีน

9 2-06 51 洗剤 せんざい senzai ผงซกัฟอก, น ้ายาลา้งจาน

10 2-06 51 電池 でんち denchi ถา่นไฟฉาย, แบตเตอรี่

11 2-06 51 大きいのありますか。 おおきいのありますか。 Ookii no arimasu ka. มขีนาดใหญไ่หม

12 2-06 51 小さい ちいさい chiisai เล็ก

13 2-06 51 長い ながい nagai ยาว

14 2-06 51 黒い くろい kuroi สดี า

15 2-06 52 79 修理お願いします。 しゅうりおねがいします。
Shuuri onegai 
shimasu.

ชว่ยซอ่มใหด้ว้ยครับ/คะ่

16 2-06 52 予約 よやく yoyaku จอง

17 2-06 52 配達 はいたつ haitatsu จัดสง่

18 2-06 52 交換 こうかん kookan เปลีย่น

19 2-06 52 ◆ コンビニで コンビニで Konbini de ในรำ้นสะดวกซือ้

20 2-06 52 80 これお願いします。 これおねがいします。 Kore onegai shimasu. เอาอนันีค้รับ/คะ่

21 2-06 52 支払い しはらい shiharai การจา่ยเงนิ

22 2-06 52 宅配便 たくはいびん takuhai bin บรกิารจัดสง่ถงึบา้น

23 2-06 52 ファックス ファックス fakkusu แฟ็กซ์

24 2-06 53 ◆ 日用品 にちようひん Nichiyoohin ของใชใ้นชวีติประจ ำวนั

25 2-06 53 せっけん せっけん sekken สบู่

26 2-06 53 タオル タオル taoru ผา้เชด็ตวั

27 2-06 53 歯ブラシ はブラシ haburashi แปรงสฟัีน

28 2-06 53 歯磨き はみがき hamigaki ยาสฟัีน

29 2-06 53 化粧品 けしょうひん keshoohin เครือ่งส าอางค์

30 2-06 53 コンディショナー コンディショナー kondishonaa ครมีนวด

31 2-06 53 シャンプー シャンプー shanpuu แชมพู

32 2-06 53 洗剤 せんざい senzai ผงซกัฟอก, น ้ายาลา้งจาน

33 2-06 53 ごみ袋 ごみぶくろ gomibukuro ถงุขยะ

34 2-06 53 スポンジ スポンジ suponji ฟองน ้า

35 2-06 53 ティッシュ ティッシュ tisshu กระดาษทชิชู่

36 2-06 53 トイレットペーパー トイレットペーパー toiretto peepaa กระดาษช าระ

37 2-06 53 糸 いと ito ดา้ย
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38 2-06 53 針 はり hari เข็ม

39 2-06 53 電池 でんち denchi ถา่นไฟฉาย, แบตเตอรี่

40 2-06 53 ◆ 肉など にくなど Niku nado เนือ้ ฯลฯ

41 2-06 53 牛肉 ぎゅうにく gyuu niku เนือ้ววั

42 2-06 53 鳥肉 とりにく tori niku เนือ้ไก่

43 2-06 53 豚肉 ぶたにく buta niku เนือ้หมู

44 2-06 53 マトン／ラム マトン／ラム maton/ramu เนือ้แกะ

45 2-06 53 ひき肉 ひきにく hikiniku เนือ้บด

46 2-06 53 あいびき あいびき aibiki
เนือ้ผสม (เนือ้ววักบัเนือ้
หม)ู

47 2-06 53 ソーセージ ソーセージ sooseeji ไสก้รอก

48 2-06 53 ハム ハム hamu แฮม

49 2-06 54 ◆ 魚・貝など さかな・かいなど Sakana・Kai nado ปลำ / หอย ฯลฯ

50 2-06 54 鮭 さけ sake(1) ปลาแซลมอน

51 2-06 54 まぐろ まぐろ maguro ปลาทนู่า

52 2-06 54 えび えび ebi กุง้

53 2-06 54 貝 かい kai หอย

54 2-06 54 のり のり nori สาหร่าย

55 2-06 54 わかめ わかめ wakame สาหร่ายวากาเมะ

56 2-06 54 ◆ 野菜 やさい Yasai ผกั

57 2-06 54 キャベツ キャベツ kyabetsu กะหล า่ปลี

58 2-06 54 きゅうり きゅうり kyuuri แตงกวา

59 2-06 54 じゃがいも じゃがいも jagaimo มันฝร่ัง

60 2-06 54 玉ねぎ たまねぎ tamanegi หัวหอม

61 2-06 54 なす なす nasu มะเขอืมว่ง

62 2-06 54 にんじん にんじん ninjin แครอท

63 2-06 54 ほうれんそう ほうれんそう hoorensoo ผักขม

64 2-06 54 しょうが しょうが shooga ขงิ

65 2-06 54 にんにく にんにく ninniku กระเทยีม

66 2-06 54 ◆ 果物 くだもの Kudamono ผลไม้

67 2-06 54 苺 いちご ichigo สตรอเบอรร์ี่

68 2-06 54 柿 かき kaki ลกูพลบั

69 2-06 54 すいか すいか suika แตงโม

70 2-06 54 みかん みかん mikan สม้

71 2-06 54 りんご りんご ringo แอปเป้ิล

72 2-06 55 ◆ 米・豆など こめ・まめなど Kome・Mame nado ขำ้ว / ถ ัว่ ฯลฯ
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73 2-06 55 （お）米 （お）こめ (o)kome ขา้ว

74 2-06 55 小麦粉 こむぎこ komugiko แป้งสาลี

75 2-06 55 （お）餅 （お）もち (o)mochi โมจิ

76 2-06 55 豆 まめ mame  ถ่ัว

77 2-06 55 （お）豆腐 （お）とうふ toofu เตา้หู ้

78 2-06 55 納豆 なっとう nattoo นัตโต (ถ่ัวหมัก)

79 2-06 55 ◆ 乳製品・卵 にゅうせいひん・たまご Nyuuseehin・Tamago ผลติภณัฑจ์ำกนม / ไข่

80 2-06 55 牛乳 ぎゅうにゅう gyuunyuu นม

81 2-06 55 チーズ チーズ chiizu ชสี

82 2-06 55 バター バター bataa เนย

83 2-06 55 ヨーグルト ヨーグルト yooguruto โยเกริต์

84 2-06 55 卵 たまご tamago ไข่

85 2-06 55 ◆ お菓子 おかし Okashi ขนม

86 2-06 55 あめ／キャンディー あめ／キャンディー ame/kyandii ลกูอม

87 2-06 55 （お）せんべい （お）せんべい (o)senbee ขนมเซมเบ ้

88 2-06 55 （お）団子 （お）だんご (0)dango ขนมดงัโงะ

89 2-06 55 ポテトチップス ポテトチップス poteto chippusu มันฝร่ังทอด

90 2-06 56 ◆ 調味料 ちょうみりょう Choomiryoo เครือ่งปรุงรส

91 2-06 56 こしょう こしょう koshoo พรกิไทย

92 2-06 56 （お）砂糖 （お）さとう (o)satoo น ้าตาล

93 2-06 56 （お）塩 （お）しお (o)shio เกลอื

94 2-06 56 （お）しょうゆ （お）しょうゆ (o)shooyu ซอีิ๊วญีปุ่่ น

95 2-06 56 （お）酢 （お）す (o)su น ้าสม้สายชู

96 2-06 56 （お）みそ （お）みそ (o)miso เตา้เจีย้ว

97 2-06 56 油 あぶら abura น ้ามัน

98 2-06 56 ◆ 食器 しょっき Shokki ภำชนะ

99 2-06 56 （お）皿 （お）さら (o)sara จาน

100 2-06 56 （お）茶わん （お）ちゃわん (o)chawan ถว้ย

101 2-06 56 （お）はし （お）はし (o)hashi ตะเกยีบ

102 2-06 56 コップ コップ koppu แกว้

103 2-06 56 スプーン スプーン supuun ชอ้น

104 2-06 56 フォーク フォーク fooku สอ้ม

105 2-06 56 ◆ 調理器具 ちょうりきぐ Choori kigu เครือ่งใชใ้นครวั

106 2-06 56 鍋 （お）なべ (o)nabe หมอ้

107 2-06 56 フライパン フライパン furaipan กระทะ

108 2-06 56 包丁 ほうちょう hoochoo มดี
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109 2-06 56 まな板 まないた manaita เขยีง

110 2-06 56 やかん やかん yakan กาน ้า

111 2-06 56 ざる ざる zaru ตะแกรง

112 2-06 56 おたま おたま otama ทัพพี

113 2-06 57 ◆ 電気製品 でんきせいひん Denki seehin เครือ่งใชไ้ฟฟ้ำ

114 2-06 57 炊飯器 すいはんき suihanki หมอ้หงุขา้ว

115 2-06 57 電子レンジ でんしレンジ denshi　renji เตาอบไมโครเวฟ

116 2-06 57 トースター トースター toosutaa เครือ่งป้ิงขนมปัง

117 2-06 57 冷蔵庫 れいぞうこ reezooko ตูเ้ย็น

118 2-06 57 洗濯機 せんたくき sentakuki เครือ่งซกัผา้

119 2-06 57 掃除機 そうじき soojiki เครือ่งดดูฝุ่ น

120 2-06 57 エアコン エアコン eakon เครือ่งปรับอากาศ

121 2-06 57 ストーブ ストーブ sutoobu เตาอบ

122 2-06 57 扇風機 せんぷうき senpuuki พัดลม

123 2-06 57 パソコン パソコン pasokon คอมพวิเตอร์

124 2-06 57 CDプレーヤー CDプレーヤー shii dii pureeyaa เครือ่งเลน่ซดีี

125 2-06 57 ◆ 洋服など ようふくなど Yoofuku nado เส ือ้ผำ้ ฯลฯ

126 2-06 57 上着／ジャケット うわぎ／ジャケット uwagi/jaketto เสือ้นอก, แจ๊คเก็ต

127 2-06 57 コート コート kooto เสือ้โคท้

128 2-06 57 背広／スーツ せびろ／スーツ sebiro/suutsu ชดุสทู

129 2-06 57 シャツ シャツ shatsu เสือ้เช ิต้

130 2-06 57 セーター セーター seetaa เสือ้ถัก

131 2-06 57 下着 したぎ shitagi ชดุชัน้ใน

132 2-06 57 スカート スカート sukaato กระโปรง

133 2-06 57 ズボン／パンツ ズボン／パンツ zubon/pantsu กางเกง, กางเกงขาสัน้

134 2-06 57 靴下／ソックス くつした／ソックス kutsushita/sokkusu ถงุเทา้

135 2-06 57 ストッキング ストッキング sutokkingu ถงุน่อง

136 2-06 57 靴 くつ kutsu รองเทา้

137 2-06 57 アクセサリー アクセサリー akusesarii เครือ่งประดบั

138 2-06 57 ＊
「シャツ」「パンツ」は下
着にもあります。

「シャツ」「パンツ」は　し
たぎにもあります。

ค าวา่ "ชะส"ึ และ "พันส"ึ
 อาจหมายถงึชดุชัน้ในก็ได ้

139 2-06 58 ネクタイ ネクタイ nekutai เน็กไท

140 2-06 58 ◆ 身の周りの物 みのまわりのもの
Mi no mawari no 
mono

ของใชท้ ัว่ไป

141 2-06 58 鍵 かぎ kagi กญุแจ

142 2-06 58 傘 かさ kasa ร่ม

143 2-06 58 かばん かばん kaban กระเป๋า

144 2-06 58 携帯（電話） けいたい（でんわ） keetai(denwa) (โทรศพัท)์ มอืถอื
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145 2-06 58 時計 とけい tokee นาฬกิา

146 2-06 58 めがね めがね megane แวน่ตา

147 2-06 58 ◆ 本など ほんなど Hon nado หนงัสอื ฯลฯ

148 2-06 58 雑誌 ざっし zasshi นติยสาร

149 2-06 58 新聞 しんぶん shinbun หนังสอืพมิพ์

150 2-06 58 辞書 じしょ jisho พจนานุกรม

151 2-06 58 ◆ 文房具 ぶんぼうぐ Bunboogu เครือ่งเขยีน

152 2-06 58 鉛筆 えんぴつ enpitsu ดนิสอ

153 2-06 58 消しゴム けしゴム keshigomu ยางลบ

154 2-06 58 ボールペン ボールペン boorupen ปากกาลกูลืน่

155 2-06 58 ノート ノート nooto สมดุ

156 2-06 58 のり のり nori กาว

157 2-06 58 はさみ はさみ hasami กรรไกร

158 2-06 58 ホッチキス ホッチキス hocchikisu ทีเ่ย็บกระดาษ

159 2-06 59 ◆ 家具 かぐ Kagu เฟอรน์เิจอร ์

160 2-06 59 いす いす isu เกา้อี้

161 2-06 59 カーテン カーテン kaaten ผา้มา่น

162 2-06 59 机 つくえ tsukue โตะ๊

163 2-06 59 ベッド ベッド beddo เตยีง

164 2-06 59 本だな ほんだな hondana ชัน้หนังสอื

165 2-06 59 ◆ ふとんなど ふとんなど Futon nado เครือ่งนอน ฯลฯ

166 2-06 59 ふとん ふとん futon เครือ่งนอน

167 2-06 59 まくら まくら makura หมอน

168 2-06 59 毛布 もうふ moofu ผา้หม่

169 2-06 59 ◆ コンビニ コンビニ Konbini รำ้นสะดวกซือ้

170 2-06 59 ＡＴＭ エーティーエム ee tii emu ATM

171 2-06 59 コピー コピー kopii การถา่ยเอกสาร

172 2-06 59 支払い しはらい shiharai การจา่ยเงนิ

173 2-06 59 宅配便 たくはいびん takuhai bin บรกิารจัดสง่ถงึบา้น

174 2-06 59 チケット予約 チケットよやく chiketto yoyaku จองตัว๋

175 2-06 59 チケット購入 チケットこうにゅう chiketto koonyuu ซือ้ตัว๋

176 2-06 59 ファックス ファックス fakkusu แฟ็กซ์

177 2-06 59 ＊ 店の人のことば みせのひとのことば
ส านวนของพนักงานใน
รา้นคา้

178 2-06 59 「おはし、要りますか。」 「おはし、いりますか。」 [Ohashi irimasu ka.] รับตะเกยีบดว้ยไหมครับ/คะ

179 2-06 59 「温めますか。」 「あたためますか。」 [Atatamemasu ka.] อุน่ไหมครับ/คะ
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Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-07 60 食事 しょくじ Shokuji กำรรบัประทำนอำหำร

2 2-07 60 ◆ レストラン レストラン Resutoran รำ้นอำหำร, ภตัตำคำร

3 2-07 60 81 禁煙席おねがいします。
きんえんせきおねがいし
ます。

Kin'en seki onegai 
shimasu.

ขอทีน่ ัง่ปลอดบหุรี่

4 2-07 60 喫煙席 きつえんせき kitsuen seki ทีน่ั่งทีส่บูบหุรีไ่ด ้

5 2-07 60 窓側 まどがわ madogawa ขา้งหนา้ตา่ง

6 2-07 60 ４人 よにん yo nin 4คน

7 2-07 60 82
ハンバーグとパンお願
いします。

ハンバーグとパンおね
がいします。

Hanbaagu to pan 
onegai shimasu.

ขอแฮมเบอรเ์กอรเ์นือ้
กบัขนมปงั

8 2-07 60 メニュー メニュー menyuu เมนู

9 2-07 60 サラダ サラダ sarada สลดั

10 2-07 60 紅茶 こうちゃ koocha ชา (ฝร่ัง)

11 2-07 61 83 これは何ですか。 これはなんですか。 Kore wa nan desu ka. นีค่อือะไร

12 2-07 61 84
豚肉は食べられませ
ん。

ぶたにくはたべられませ
ん。

Butaniku wa 
taberaremasen.

ทานเนือ้หมไูมไ่ด ้

13 2-07 61 牛肉 ぎゅうにく gyuuniku เนือ้ววั

14 2-07 61 卵 たまご tamago ไข่

15 2-07 61 納豆 なっとう nattoo นัตโต (ถ่ัวหมัก)

16 2-07 61 85 牛乳は飲めません。
ぎゅうにゅうはのめませ
ん。

Gyuunyuu wa 
nomemasen.

ดืม่นมไมไ่ด ้

17 2-07 61 ビール ビール biiru เบยีร์

18 2-07 61 コーヒー コーヒー koohii กาแฟ

19 2-07 61 コーラ コーラ koora โคก้

20 2-07 62 ◆ パーティー パーティー Paatii ปำรต์ ี้

21 2-07 62 86
スプーンを取ってくださ
い。

スプーンをとってくださ
い。

Supuun o totte 
kudasai.

ชว่ยหยบิชอ้นใหห้น่อย
ครับ/คะ่

22 2-07 62 （お）皿 （お）さら (o)sara จาน

23 2-07 62 コップ コップ koppu แกว้

24 2-07 62 （お）しょうゆ （お）しょうゆ (o)shooyu ซอีิ๊วญีปุ่่ น

25 2-07 62 87 おいしいです。 おいしいです。 Oishii desu. อรอ่ยครับ/คะ่

26 2-07 62 好き すき suki ชอบ

27 2-07 62 甘い あまい amai หวาน

28 2-07 62 辛い からい karai เผ็ด
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29 2-07 63 88
料理の名前を教えてくだ
さい。

りょうりのなまえをおしえ
てください。

Ryoori no namae o 
oshiete kudasai.

ชว่ยบอกชือ่อำหำรหน่อย
ครับ/คะ่

30 2-07 63 材料 ざいりょう zairyoo วตัถดุบิ

31 2-07 63 調味料 ちょうみりょう choomiryoo เครือ่งปรุงรส

32 2-07 63 分量 ぶんりょう bunryoo ปรมิาณ

33 2-07 63 89 どうやって食べますか。 どうやってたべますか。
Dooyatte tabemasu 
ka.

ทานอยา่งไรครับ/คะ

34 2-07 63 作ります つくります tsukurimasu ท า

35 2-07 63 飲みます のみます nomimasu ดืม่

36 2-07 63 使います つかいます tsukaimasu ใช ้

37 2-07 64 ◆ 料理 りょうり Ryoori อำหำร

38 2-07 64 （お）弁当 （お）べんとう (o)bentoo อาหารกลอ่ง

39 2-07 64 定食 ていしょく teeshoku อาหารชดุ

40 2-07 64 ランチ ランチ ranchi อาหารกลางวนั

41 2-07 64 ご飯／ライス ごはん／ライス gohan/raisu ขา้ว

42 2-07 64 パン パン pan ขนมปัง

43 2-07 64 うどん うどん udon อดุง้

44 2-07 64 そば そば soba เสน้โซบะ

45 2-07 64 牛丼 ぎゅうどん gyuudon ขา้วหนา้เนือ้

46 2-07 64 （お）刺し身 （お）さしみ (o)sashimi ปลาดบิ

47 2-07 64 すきやき すきやき sukiyaki สกุิย้ากี้

48 2-07 64 （お）寿司 （お）すし (o)sushi ซชูิ

49 2-07 64 天ぷら てんぷら tenpura เทมปรุะ

50 2-07 64 焼き鳥 やきとり yakitori ไกย่า่ง

51 2-07 64 ビビンパ ビビンパ bibinba ขา้วย าแบบเกาหลี

52 2-07 64 焼き肉 やきにく yakiniku เนือ้ยา่ง

53 2-07 64 餃子 ぎょうざ gyooza เกี๊ยวซา่

54 2-07 64 チャーハン チャーハン chaahan ขา้วผัด

55 2-07 64 ラーメン ラーメン raamen ราเมง

56 2-07 64 オムレツ オムレツ omuretsu ไขย่ัดไส ้

57 2-07 64 カレーライス カレーライス karee raisu ขา้วหนา้แกงกะหรี่

58 2-07 64 サンドイッチ サンドイッチ sandoicchi แซนดว์ชิ

59 2-07 64 スパゲティ スパゲティ supageti สปาเกตตี้

60 2-07 64 ハンバーグ ハンバーグ hanbaagu แฮมเบอรเ์กอรเ์นือ้

61 2-07 64 ピザ ピザ piza พซิซา่

62 2-07 64 サラダ サラダ sarada สลดั

63 2-07 64 スープ スープ suupu ซปุ

64 2-07 65 ◆ 飲み物 のみもの Nomimono เครือ่งดืม่
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65 2-07 65 (お)水 （お）みず (o)mizu น ้า

66 2-07 65 ウーロン茶 ウーロンちゃ uuroncha ชาอหูลง

67 2-07 65 お茶／緑茶 おちゃ／りょくちゃ ocha/ryokucha ชาเขยีว

68 2-07 65 牛乳／ミルク ぎゅうにゅう／ミルク gyuunyuu/miruku นม

69 2-07 65 紅茶 こうちゃ koocha ชา (ฝร่ัง)

70 2-07 65 コーヒー コーヒー koohii กาแฟ

71 2-07 65 コーラ コーラ koora โคก้

72 2-07 65 ジュース ジュース juusu น ้าผลไม ้

73 2-07 65 （お）酒 （お）さけ (o)sake เหลา้

74 2-07 65 日本酒 にほんしゅ nihonshu เหลา้ญีปุ่่ น (สาเก)

75 2-07 65 ビール ビール biiru เบยีร์

76 2-07 65 ワイン ワイン wain ไวน์

77 2-07 65 ◆ デザート デザート Dezaato ขนมหวำน

78 2-07 65 アイスクリーム アイスクリーム aisu kuriimu ไอศครมี

79 2-07 65 ケーキ ケーキ keeki ขนมเคก้

80 2-07 65 シャーベット シャーベット shaabetto เชอรเ์บท

81 2-07 65 あんみつ あんみつ anmitsu
ขนมอมัมสิ ึ(ท ามาจากโม
จแิละถ่ัวแดงกวน)

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-08 66 郵便局・銀行
ゆうびんきょく・

ぎんこう
Yuubinkyoku・Ginkoo

ทีท่ ำกำรไปรษณีย ์/ 
ธนำคำร

2 2-08 66 ◆ 郵便局 ゆうびんきょく Yuubinkyoku ทีท่ ำกำรไปรษณีย์

3 2-08 66 90 船便で  お願いします。
ふなびんで  おねがいし
ます。

Funabin de onegai 
shimasu.

ชว่ยสง่ทำงเรอืครับ/คะ่

4 2-08 66 航空便 こうくうびん kookuu bin ไปรษณียท์างอากาศ

5 2-08 66 速達 そくたつ sokutatsu ไปรษณียด์ว่น

6 2-08 66 書留 かきとめ kakitome ไปรษณียล์งทะเบยีน

7 2-08 66 91 いつ着きますか。 いつつきますか。 Itsu tsukimasu ka. จะถงึเมือ่ไหร่

8 2-08 66 ＊

郵便局や銀行では、「整
理券」を発行
する機械があります。
入ったら、まず
整理券を取り、番号がよ
ばれるまで
待ちます。

ゆうびんきょくや  ぎんこ
う  などでは、
「せいりけん」を  はっこ
うする きかい
が  あります。はいった
ら、まず 
 
せいりけんをとり、ばん
ごうがよばれるまで  ま
ちます。

ในทีท่ าการไปรษณียแ์ละ
ธนาคารจะมเีครือ่งออก 
"บตัรควิ" เมือ่เขา้ไปยัง
สถานทีด่งักลา่ว ใหรั้บ
บตัรควิ แลว้รอเรยีก
หมายเลขของตนเอง

9 2-08 67 92 はがき3枚  ください。 はがき ３まい ください。
Hagaki san mai 
kudasai.

ขอไปรษณียบตัร 3 ใบ
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10 2-08 67 切手 きって kitte แสตมป์

11 2-08 67 記念切手 きねんきって kinen kitte แสตมป์ทีร่ะลกึ

12 2-08 67 航空書簡 こうくうしょかん kookuu shokan จดหมายอากาศ

13 2-08 67 ◆ 銀行 ぎんこう Ginkoo  ธนำคำร

14 2-08 67 93 両替お願いします。
りょうがえ おねがいしま
す。

Ryoogae onegai 
shimasu.

ขอแลกเงนิหน่อยครับ/คะ่

15 2-08 67 振り込み ふりこみ furikomi โอน (เงนิ) ผา่นบญัชี

16 2-08 67 口座開設 こうざかいせつ kooza kaisetsu เปิดบญัชธีนาคาร

17 2-08 67 新しい通帳 あたらしいつうちょう atarashii tsuuchoo สมดุบญัชธีนาคารเลม่ใหม่

18 2-08 67 ＊１ 買いたい物 かいたいもの สิง่ของทีต่อ้งการซือ้

19 2-08 67 ＊２ 数量 すうりょう ปรมิาณ

20 2-08 68 ◆ 郵便 ゆうびん Yuubin ไปรษณีย์

21 2-08 68

EXPACK500
　スマートレター
　レターパックライト
　レターパックプラス
　（2014.4.1～）

エクスパックごひゃく
　スマートレター
　レターパックライト
　レターパックプラス
　（2014.4.1～）

ekusu pakku gohyaku
　sumaato retaa
　retaa pakku raito
  retaa pakku purasu
　（2014.4.1～）

EXPACK500

SMART‐LETTER

LETTER-PACK

  （LIGHT／PLUS）

（2014.4.1～）

22 2-08 68 書留 かきとめ kakitome ไปรษณียล์งทะเบยีน

23 2-08 68 現金書留 げんきんかきとめ genkin kakitome

การสง่เงนิสดแบบ
ลงทะเบยีน
(ในประเทศญีปุ่่ นสามารถ
ใสเ่งนิสดลงไปในซอง
จดหมายได ้แตต่อ้งสง่
แบบลงทะเบยีน)

24 2-08 68 速達 そくたつ sokutatsu ไปรษณียด์ว่น

25 2-08 68 船便 ふなびん funabin สง่ทางเรอื

26 2-08 68 航空便 こうくうびん kookuu bin ไปรษณียท์างอากาศ

27 2-08 68 国際小包 こくさいこづつみ kokusai kozutsumi พัสดรุะหวา่งประเทศ

28 2-08 68 ＥＭＳ イーエムエス ii emu esu EMS

29 2-08 68 ＳＡＬ便 サルびん sarubin สง่ไปรษณียแ์บบประหยัด

30 2-08 68 ◆ はがき など はがき など Hagaki nado ไปรษณียบตัร ฯลฯ

31 2-08 68 切手 きって kitte แสตมป์

32 2-08 68 航空書簡 こうくうしょかん kookuu shokan จดหมายอากาศ

33 2-08 68 はがき はがき hagaki ไปรษณียบตัร

34 2-08 68 ＊１

国内郵便30㎏まで全て
500円。専用封筒に入
れてポストから投函で
きます。

こくないゆうびん30㎏
まですべて500円。せ
んようふうとうにいれ
てポストからとうかん
できます。

การสง่ไปรษณีย์
ภายในประเทศ น ้าหนักไม่
เกนิ 30 กก. เสยีคา่สง่ 
500 เยน ใสล่งในซอง
จดหมายมาตรฐาน แลว้สง่
จากตูไ้ปรษณียไ์ดเ้ลย
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35 2-08 68 ＊２

専用封筒に現金を入れ
て送ることができます
が、郵便局からしか送
れません。金額によっ
て料金が違います。

せんようふうとうにげ
んきんをいれておくる
ことができますが、ゆ
うびんきょくからしか　
おくれません。きんが
くによって　りょうき
んがちがいます。

สามารถใสเ่งนิสดลงใน
ซองมาตรฐานและน าสง่ได ้
 แตต่อ้งสง่จากทีท่ าการ
ไปรษณียเ์ทา่นัน้ 
คา่บรกิารจะขึน้อยูก่บั
จ านวนเงนิดงักลา่ว

36 2-08 68 ＊3
国際エクスプレスメー
ル。一番速い国際航空
郵便。

こくさいエクスプレス
メール。
いちばんはやい　こく
さいこうくうゆうび
ん。

ไปรษณียด์ว่นระหวา่ง
ประเทศ
(โคะคไุซ เอกซเ์พรส 
เมล)์ คอื ไปรษณียท์าง
อากาศระหวา่งประเทศที่
เร็วทีส่ดุ

37 2-08 68 ＊4

エコノミー航空便。普
通の航空便より遅いで
すが、船便より速く着
きます。ＥＭＳより安
いです。

エコノミーこううくう
びん。
ふつうのこうくうびん
より　おそいですが、
ふなびんより　はやく
つきます。ＥＭＳより
やすいです。

ไปรษณียท์างอากาศแบบ
ประหยัด (เอะโคะโนะม ี
โคคบูงิ) จะชา้กวา่
ไปรษณียท์างอากาศแบบ
ปกต ิแตจ่ะถงึเร็วกวา่การ
สง่ทางเรอื และคา่สง่ถกู
กวา่ EMS

38 2-08 69 ◆ 銀行（１） ぎんこう（１） Ginkoo(1) ธนำคำร（１）

39 2-08 69 残高照会 ざんだかしょうかい zandaka shookai
การสอบถามยอดเงนิ
คงเหลอื

40 2-08 69 支払い しはらい shiharai การจา่ยเงนิ

41 2-08 69 送金 そうきん sookin การสง่เงนิ

42 2-08 69 口座開設 こうざかいせつ kooza kaisetsu เปิดบญัชธีนาคาร

43 2-08 69 口座振替 こうざかいせつふりかえ kooza furikae การหักเงนิจากบญัชี

44 2-08 69 入金 にゅうきん nyuukin การฝากเงนิ

45 2-08 69 引き出し ひきだし hikidashi การถอนเงนิ

46 2-08 69 振り込み ふりこみ furikomi โอน (เงนิ) ผา่นบญัชี

47 2-08 69 預金 よきん yokin เงนิฝาก

48 2-08 69 両替 りょうがえ ryoogae แลกเงนิ

49 2-08 69 ◆ 銀行（2） ぎんこう（2） Ginkoo(2) ธนำคำร（２）

50 2-08 69 暗証番号 あんしょう  ばんごう anshoo bangoo รหัสผา่น

51 2-08 69 キャッシュ  カード キャッシュ  カード kyasshu kaado บตัรกดเงนิ, บตัร ATM

52 2-08 69 銀行印 ぎんこういん ginkooin ตราประทับของธนาคาร

53 2-08 69 口座番号 こうざ   ばんごう kooza bangoo หมายเลขบญัชี

54 2-08 69 通帳 つうちょう tsuuchoo สมดุบญัชธีนาคาร

55 2-08 69 振込先 ふりこみさき furikomi saki เลขบญัชทีีต่อ้งการโอนเขา้

56 2-08 69 預金種目 よきんしゅもく yokin shumoku ประเภทเงนิฝาก
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57 2-08 69 ＊

キャッシュカードの暗
証番号は、安全のた
め、自分の生年月日や
住所などではなく、ほ
かの人にわかりにくい
ものにしましょう。

キャッシュカードのあ
んしょうばんごうは、
あんぜんのため、じぶ
んのせいねんがっぴや
じゅうしょなどではな
く、ほかのひとにわか
りにくいものにしま
しょう。

เพือ่ความปลอดภัย ไม่
ควรตัง้รหัสผา่นบตัรกดเงนิ
โดยใชต้วัเลขในวนัเดอืนปี
เกดิหรอืทีอ่ยูข่องตนเอง 
ควรใชต้วัเลขทีค่นอืน่คาด
เดาไดย้าก

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-09 70 学校 がっこう Gakkoo โรงเรยีน

2 2-09 70 94 ひらがなは大丈夫です。
ひらがなはだいじょうぶ
です。

Hiragana　wa daijoobu 
desu.

อา่น (เขยีน) อกัษรฮริำ
งำนะได ้

3 2-09 70 95 漢字はだめです。 かんじはだめです。 Kanji wa dame desu. ไมเ่ขา้ใจอกัษรคนัจ ิ

4 2-09 70 カタカナ カタカナ katakana อกัษรคาตาคานะ

5 2-09 70 会話 かいわ kaiwa การสนทนา

6 2-09 70 （お）はし (お)はし (o)hashi ตะเกยีบ

7 2-09 70
*94
～99

保護者が  子供につい
て  言う場合も、       同
じフレーズが使えます。

ほごしゃが こどもについ
て いう ばあいも、 おな
じフレーズがつかえま
す。

ผูป้กครองสามารถใช ้
ส านวนแบบนีไ้ดเ้ชน่กนั
เมือ่ตอ้งการพดูถงึเด็กๆ

8 2-09 71 96 絵が得意です。 えがとくいです。 E ga tokui desu. วำดภำพเกง่

9 2-09 71 97 発表が苦手です。
はっぴょうがにがてで
す。

Happyoo ga nigate 
desu.

ไมถ่นัดพดูหนำ้หอ้ง

10 2-09 71 パソコン パソコン pasokon คอมพวิเตอร์

11 2-09 71 音楽 おんがく ongaku ดนตรี

12 2-09 71 作文 さくぶん sakubun เรยีงความ

13 2-09 71 水泳 すいえい suiee วา่ยน ้า

14 2-09 71 体育 たいいく taiiku พลศกึษา

15 2-09 71 計算 けいさん keesan การค านวณ

16 2-09 72 98 今日欠席します。 きょうけっせきします。 kyoo kesseki shimasu. วนันีจ้ะขำดเรยีน

17 2-09 72 早退 そうたい sootai กลบักอ่นเวลา

18 2-09 72 遅刻 ちこく chikoku ไปสาย

19 2-09 72 見学(社会科見学ではなく、体育な

どの授業の見学)
けんがく kengaku น่ังด ู(ไมเ่ขา้ไปมสีว่นร่วม)

20 2-09 72 99 病気です。 びょうきです。 Byooki desu. ไมส่บำย

21 2-09 72 風邪 かぜ kaze เป็นหวดั

22 2-09 72 けが けが kega เป็นแผล

23 2-09 72 入管 にゅうかん nyuukan กรมศลุกากรขาเขา้
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24 2-09 72 ＊
「入管」は「入国管理局」
を略した言い方で、一般
的によく使われます。

「にゅうかん」は「にゅうこ
くかんりきょく」を　りゃく
したいいかたで、いっぱ
んてきに　よくつかわれ
ます。

"นวิคงั" ยอ่มาจากค าวา่ 
"นวิโคะคคุนัรเิคยีะค ุ
(กรมศลุกากรขาเขา้)" 
เป็นค ายอ่ทีถ่กูใชอ้ยา่ง
แพร่หลาย

25 2-09 73 ◆ 授業科目 じゅぎょうかもく Jugyoo kamoku รำยวชิำ

26 2-09 73 国語 こくご kokugo ภาษาญีปุ่่ น

27 2-09 73 算数 さんすう sansuu ค านวณ

28 2-09 73 数学 すうがく suugaku คณติศาสตร์

29 2-09 73 社会 しゃかい shakai สงัคม

30 2-09 73 理科 りか rika วทิยาศาสตร์

31 2-09 73 英語 えいご eego ภาษาองักฤษ

32 2-09 73 音楽 おんがく ongaku ดนตรี

33 2-09 73 技術・家庭 ぎじゅつ・かてい gijutsu・katee งานชา่ง / คหกรรม

34 2-09 73 図工 ずこう zukoo วาดเขยีน

35 2-09 73 美術 びじゅつ bijutsu ศลิปะ

36 2-09 73 体育 たいいく taiiku พลศกึษา

37 2-09 73 ◆ 出欠席 しゅっけっせき shukkesseki กำรเขำ้หรอืขำดเรยีน

38 2-09 73 出席 しゅっせき shusseki การเขา้เรยีน / การเชค็ชือ่

39 2-09 73 欠席 けっせき kesseki ขาดเรยีน

40 2-09 73 見学 けんがく kengaku น่ังด ู(ไมเ่ขา้ไปมสีว่นร่วม)

41 2-09 73 早退 そうたい sootai กลบักอ่นเวลา

42 2-09 73 遅刻 ちこく chikoku ไปสาย

43 2-09 73 ◆ 持ち物 もちもの Mochimono สิง่ของทีพ่กตดิตวั

44 2-09 73 うわばき うわばき uwabaki
รองเทา้แตะส าหรับใสใ่น
อาคาร (สลปิเปอร)์

45 2-09 73 制服 せいふく seefuku เครือ่งแบบ

46 2-09 73 名札 なふだ nafuda ป้ายชือ่

47 2-09 73 バッジ バッジ bajji เข็มกลดั

48 2-09 73 帽子 ぼうし booshi หมวก

49 2-09 73 ランドセル ランドセル randoseru กระเป๋านักเรยีน

50 2-09 74 教科書 きょうかしょ kyookasho หนังสอืเรยีน

51 2-09 74 ノート ノート nooto สมดุ

52 2-09 74 ぞうきん ぞうきん zookin ผา้ขีร้ ิว้

53 2-09 74 体操服／体育着
たいそうふく／たいいく
ぎ

taisoo fuku/taiikugi ชดุพละ

54 2-09 74 マスク マスク masuku หนา้กาก (ป้องกนัเชือ้โรค)

55 2-09 74 ◆ 学校の中 がっこうのなか Gakkoo no naka ภำยในโรงเรยีน

56 2-09 74 教室 きょうしつ kyooshitsu หอ้งเรยีน
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57 2-09 74 職員室 しょくいんしつ shokuinshitsu หอ้งพักอาจารย์

58 2-09 74 体育館 たいいくかん taiikukan โรงยมิ

59 2-09 74 保健室 ほけんしつ hokenshitsu หอ้งพยาบาล

60 2-09 74 トイレ／お手洗い トイレ／おてあらい toire/otearai หอ้งน ้า

61 2-09 74 ろうか ろうか rooka ทางเดนิเชือ่มอาคาร

62 2-09 74 校庭 こうてい kootee สนามโรงเรยีน

63 2-09 74 プール プール puuru สระวา่ยน ้า

64 2-09 74 ◆ 学校生活 がっこうせいかつ Gakkoo seekatsu ชวีติในโรงเรยีน

65 2-09 74 先生 せんせい sensee อาจารย์

66 2-09 74 校長 こうちょう koochoo อาจารยใ์หญ่

67 2-09 74 担任 たんにん tannin ครูประจ าชัน้

68 2-09 74 学年 がくねん gakunen ปีการศกึษา

69 2-09 74 組／クラス くみ／クラス kumi/kurasu หอ้ง

70 2-09 74 ～学期 ～がっき ～gakki ภาค (การศกึษา) ...

71 2-09 74 時間割 じかんわり jikanwari ตารางสอน

72 2-09 74 ～時間目 ～じかんめ ～jikanme
คาบที.่.., ชัว่โมงเรยีนที่
...

73 2-09 74 休み時間 やすみじかん yasumi jikan เวลาพัก

74 2-09 74 給食 きゅうしょく kyuushoku
อาหารกลางวนั (ที่
โรงเรยีนจัดหาให)้

75 2-09 75 放課後 ほうかご hookago หลงัเลกิเรยีน

76 2-09 75 クラブ活動 クラブかつどう kurabu katsudoo กจิกรรมชมรม

77 2-09 75 部活（動） ぶかつ（どう） bukatsu(doo) กจิกรรมกลุม่ (ชมรม)

78 2-09 75 給食当番 きゅうしょくとうばん kyuushoku tooban เวรตกัอาหาร

79 2-09 75 掃除当番 そうじとうばん sooji tooban เวรท าความสะอาด

80 2-09 75 宿題 しゅくだい shukudai การบา้น

81 2-09 75 試験／テスト しけん／テスト shiken/tesuto ขอ้สอบ

82 2-09 75 ◆ 行事 ぎょうじ Gyooji
กจิกรรมพเิศษ, งำน
ประจ ำปี

83 2-09 75 入学式 にゅうがくしき nyuugaku shiki พธิปีฐมนเิทศ

84 2-09 75 卒業式 そつぎょうしき sotusgyoo shiki
พธิปัีจฉมินเิทศ, พธิจีบ
การศกึษา

85 2-09 75 始業式 しぎょうしき shigyoo shiki พธิเีปิดภาคการศกึษา

86 2-09 75 終業式 しゅうぎょうしき shuugyoo shiki พธิปิีดภาคการศกึษา

87 2-09 75 夏休み なつやすみ natsu yasumi ปิดภาคเรยีนฤดรูอ้น

88 2-09 75 運動会／体育祭
うんどうかい／たいいく
さい

undookai/taiikusai งานกฬีาสี

89 2-09 75 学芸会 がくげいかい gakugeekai
งานวชิาการ, งานแสดง
ความสามารถของเด็กๆ

90 2-09 75 文化祭 ぶんかさい bunkasai
งานประจ าปี, งาน
วฒันธรรม

91 2-09 75 社会科見学 しゃかいかけんがく shakaika kengaku
การทัศนศกึษาวชิาสงัคม
ศกึษา
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92 2-09 75 遠足 えんそく ensoku
การทัศนศกึษา (แบบไป
เชา้เย็นกลบั)

93 2-09 75 修学旅行 しゅうがくりょこう shuugaku ryokoo
การทัศนศกึษา (แบบไป
คา้งแรมทีอ่ืน่ชว่งจบ
การศกึษา)

94 2-09 75 健康診断 けんこうしんだん kenkoo shindan การตรวจสขุภาพ

95 2-09 75 身体測定 しんたいそくてい shintai sokutee การตรวจวดัร่างกาย

96 2-09 75 予防接種 よぼうせっしゅ yoboo sesshu การฉดีวคัซนี

97 2-09 75 家庭訪問 かていほうもん katee hoomon การไปเยีย่มบา้นนักเรยีน

98 2-09 75 個人懇談 こじんこんだん kojin kondan งานแนะแนวสว่นตวั

99 2-09 75 授業参観 じゅぎょうさんかん jugyoo sankan การเยีย่มชมหอ้งเรยีน

100 2-09 75 保護者会 ほごしゃかい hogosha kai งานประชมุผูป้กครอง

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-09 76 　学校　マイノート
がっこう　

マイノート
Gakoo Mai nooto

โรงเรยีน มำยโนต๊ 
(บนัทกึของฉนั)

2 2-09 76 ●

学校（幼稚園・保育園）
に 行く人について 記入
して、先生に 見せると
便利です。

がっこう（ようちえん・ほ
いくえん）にいく ひとに
ついて きにゅうして、せ
んせいに みせると べん
りです。

Gakkoo(Yoochien,Hoi
kuen)ni iku hito 
nitsuite 
kinyuushite,sensee ni 
miseru to benri desu.

บนัทกึขอ้มลูของเด็กที่
จะเขำ้โรงเรยีน 
(โรงเรยีนอนบุำล / 
สถำนรบัเลีย้งเด็ก) ให้
อำจำรยอ์ำ่นเพือ่ควำม
สะดวกในกำรดแูลเด็ก

3 2-09 76 ●
名前は
（　　　　　　　　　　　）
です。

なまえは
（　　　　　　　　　　　）
です。

Namae wa
 (　　　　　　　　 　　) 
desu.

ผม/ฉัน ชือ่
(           )
ครับ/คะ่

4 2-09 76 ●
（　　　　　　　　　　　）
　と呼んでください。

（　　　　　　　　　　　）
とよんでください。

( 　　　　　    　　 　)
to yonde kudasai.

เรยีกผม/ฉันวา่
(  　     　)
ก็ไดค้รับ/คะ่

5 2-09 76 日本語は　話せますか。
にほんごは　　はなせま
すか。

Nihongo wa 
hanasemasu ka.

พดูภาษาญีปุ่่ นไดไ้หม
ครับ/คะ

6 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ไดค้รับ/คะ่
□ไดน้ดิหน่อยครับ/คะ่
□ไมไ่ดค้รับ/คะ่

7 2-09 76
家で 使う ことばは 何語 
ですか。

いえで つかう ことばは 
なにご ですか。

Ie de tsukau kotoba 
wa nanigo desu　 ka.

ใชภ้าษาอะไรพดูกบั
ครอบครัว

8 2-09 76
ひらがなは　読めます
か。

ひらがなは　よめます
か。

Hiragana wa 
yomemasu ka.

อา่นอกัษรฮริางานะไดไ้หม

9 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ไดค้รับ/คะ่
□ไดน้ดิหน่อยครับ/คะ่
□ไมไ่ดค้รับ/คะ่
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10 2-09 76
ひらがなは　書けます
か。

ひらがなは　かけます
か。

Hiragana wa 
kakemasu ka.

เขยีนอกัษรฮริางานะไดไ้หม

11 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ไดค้รับ/คะ่
□ไดน้ดิหน่อยครับ/คะ่
□ไมไ่ดค้รับ/คะ่

12 2-09 76
カタカナは　読めます
か。

カタカナは　よめます
か。

Katakana wa 
yomemasu ka.

อา่นอกัษรคาตาคานะได ้
ไหม

13 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ไดค้รับ/คะ่
□ไดน้ดิหน่อยครับ/คะ่
□ไมไ่ดค้รับ/คะ่

14 2-09 76
カタカナは　書けます
か。

カタカナは　かけます
か。

Katakana wa 
kakemasu ka.

เขยีนอกัษรคาตาคานะได ้
ไหม

15 2-09 76
□はい
□少し
□いいえ

□はい
□すこし
□いいえ

□Hai.
□Sukoshi.
□Iie.

□ไดค้รับ/คะ่
□ไดน้ดิหน่อยครับ/คะ่
□ไมไ่ดค้รับ/คะ่

16 2-09 77
好きなことは  何です
か。

すきな　ことは　なんで
すか。

Sukina koto wa nan 
desu ka.

ชอบท าอะไร

17 2-09 77
好きな勉強は  何です
か。

すきな　べんきょうは　な
んですか。

Sukina benkyoo wa 
nan desu ka.

ชอบเรยีนอะไร

18 2-09 77
食べられない  ものは  
ありますか。

たべられない ものは あ
りますか。

Taberarenai mono wa 
arimasu ka.

มขีองทีท่านไมไ่ดห้รอืเปลา่

19 2-09 77

□はい
  ＊何ですか。
     （　　　　　　　　　）
  ＊理由
    －□嫌い 
    －□アレルギー 
    －□宗教上 

□いいえ

□ はい
＊なんですか。
　　（　　　　　　　　）　
＊りゆう
　－□きらい
　－□アレルギー 
　－□しゅうきょうじょう

□いいえ

□Hai
*Nan desu ka
(     　　　　　　　   ) 
*riyuu
－□kirai
－□arerugii
－□shuukyoojoo

□Iie

□มคีรับ/คะ่

* อะไร
（         　）
* เหตผุล

-□ไมช่อบ

-□แพ ้

-□เกีย่วกบัศาสนาที่

   นับถอื

□ไมม่คีรับ/คะ่

20 2-09 77
学校からの「お知らせ」
を　読んでくれる　人が　
いますか。

がっこうからの「おしら
せ」を　よんでくれるひと
が　いますか。

Gakoo kara no 
[oshirase] o 
yondekureru hito ga 
imasu ka.

มคีนดแูลอา่น "ขา่วสาร" 
ทีโ่รงเรยีนแจง้ใหห้รอืเปลา่
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21 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□มคีรับ/คะ่
□ไมม่คีรับ/คะ่

22 2-09 77
トイレが 一人で できま
すか。

トイレが ひとりで　でき
ますか。

Toire ga hitori de 
dekimasu ka.

เขา้หอ้งน ้าคนเดยีวไดไ้หม

23 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□มคีรับ/คะ่
□ไมม่คีรับ/คะ่

24 2-09 77
和式トイレを 使うことが　
できますか。

わしきトイレを　つかうこ
とが　できますか。

Washiki toire o tsukau 
koto ga dekimasu ka.

เขา้หอ้งน ้าแบบญีปุ่่ น 
(แบบน่ังยอง) ไดไ้หม

25 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□มคีรับ/คะ่
□ไมม่คีรับ/คะ่

26 2-09 77
着替えが 一人で できま
すか。

きがえが　ひとりで　でき
ますか。

Kigae ga hitori de 
dekimasu ka.

เปลีย่นเสือ้ผา้คนเดยีวได ้
ไหม

27 2-09 77
□はい
□いいえ

□はい
□いいえ

□Hai.
□Iie.

□มคีรับ/คะ่
□ไมม่คีรับ/คะ่

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-10 78 病院 びょういん Byooin โรงพยำบำล

2 2-10 78 100 頭が痛いです。 あたまがいたいです。 Atama ga itai desu. ปวดทีศ่รีษะ

3 2-10 78 苦しい くるしい kurushii ทรมาณ

4 2-10 78 だるい だるい darui เมือ่ยลา้

5 2-10 78 かゆい かゆい kayui คนั

6 2-10 78 101 寒気がします。 さむけがします。 Samuke ga shimasu. รูส้กึคร ัน่เนือ้คร ัน่ตวั

7 2-10 78 めまい めまい memai หนา้มดื

8 2-10 78 吐き気 はきけ hakike คลืน่ไส ้

9 2-10 78 動悸 どうき dooki ใจสัน่

10 2-10 78 ＊１ 体の部位 からだのぶい สว่นประกอบของร่างกาย

11 2-10 78 ＊２ 症状 しょうじょう อาการของโรค 

12 2-10 79 102 熱があります。 ねつがあります。 Netsu ga arimasu. มไีข ้

13 2-10 79 103 食欲がありません。 しょくよくがありません。
Shokuyoku ga 
arimasen.

ไมม่คีวำมอยำกอำหำร 
(เบ ือ่อำหำร)

14 2-10 79 持病 じびょう jibyoo โรคประจ าตวั

15 2-10 79 アレルギー アレルギー arerugii แพ ้

16 2-10 79 お通じ おつうじ otsuuji การขบัถา่ย

17 2-10 79 104 せきが出ます。 せきがでます。 Seki ga demasu. มอีำกำรไอ
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18 2-10 79
はな（顔の鼻ではない、鼻
汁）

はな hana น ้ามกู

19 2-10 79 たん たん tan เสมหะ

20 2-10 79 湿疹 しっしん shisshin ผืน่

21 2-10 80 105 きのうからです。 きのうからです。 Kinoo kara desu. มอีาการตัง้แต่เม ือ่วำน

22 2-10 80 106 ずっとです。 ずっとです。 Zutto desu. มอีาการตลอดเวลำ

23 2-10 80 ずっと ずっと zutto ตลอดเวลา

24 2-10 80 時々 ときどき tokidoki เป็นบางครัง้

25 2-10 80 107 シャワーはいいですか。 シャワーはいいですか。 Shawaa wa iidesu ka. อำบน ำ้ไดไ้หม

26 2-10 80 学校 がっこう gakkoo โรงเรยีน

27 2-10 80 運転 うんてん unten การขบัรถ

28 2-10 80 食事 しょくじ shokuji การรับประทานอาหาร

29 2-10 81 ◆ 体 からだ Karada รำ่งกำย

30 2-10 81 頭 あたま atama ศรีษะ

31 2-10 81 目 め me ตา

32 2-10 81 耳 みみ mimi หู

33 2-10 81 鼻 はな hana จมกู

34 2-10 81 口 くち kuchi ปาก

35 2-10 81 歯 は ha ฟัน

36 2-10 81 のど のど nodo คอ (ดา้นใน)

37 2-10 81 首 くび kubi ล าคอ

38 2-10 81 肩 かた kata ไหล่

39 2-10 81 背中 せなか senaka หลงั

40 2-10 81 腕 うで ude แขน

41 2-10 81 手 て te มอื

42 2-10 81 指 ゆび yubi นิว้

43 2-10 81 おなか おなか onaka ทอ้ง

44 2-10 81 腰 こし koshi เอว

45 2-10 81 （お）尻 （お）しり （o）shiri กน้

46 2-10 81 足 あし ashi ขา, เทา้

47 2-10 82 ◆ 症状（1） しょうじょう（1） Shoojoo(1) อำกำรของโรค (1)

48 2-10 82 痛い いたい itai เจ็บ / ปวด

49 2-10 82 かゆい かゆい kayui คนั

50 2-10 82 苦しい くるしい kurushii ทรมาณ

51 2-10 82 だるい だるい darui เมือ่ยลา้

52 2-10 82 ◆ 症状（2） しょうじょう（2） Shoojoo(2) อำกำรของโรค (2)
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53 2-10 82 肩こり かたこり katakori ปวดไหล่

54 2-10 82 寒気 さむけ samuke
ความรูส้กึหนาว
（เมือ่ไมส่บาย）

55 2-10 82 動悸 どうき dooki ใจสัน่

56 2-10 82 吐き気 はきけ hakike คลืน่ไส ้

57 2-10 82 耳なり みみなり miminari หอูือ้

58 2-10 82 胸やけ むねやけ muneyake โรคกรดไหลยอ้น

59 2-10 82 めまい めまい memai คร่ันเนือ้คร่ันตวั

60 2-10 82 ◆ 症状（3） しょうじょう（3） Shoojoo(3) อำกำรของโรค (3)

61 2-10 82 アレルギー アレルギー arerugii แพ ้

62 2-10 82 お通じ おつうじ otsuuji การขบัถา่ย

63 2-10 82 出血 しゅっけつ shukketsu เลอืดออก

64 2-10 82 食欲 しょくよく shokuyoku
ความอยากอาหาร (เบือ่
อาหาร)

65 2-10 82 持病 じびょう jibyoo โรคประจ าตวั

66 2-10 82 生理 せいり seeri ประจ าเดอืน

67 2-10 82 熱 ねつ netsu ไข ้

68 2-10 83 ◆ 症状（4） しょうじょう（4） Shoojoo(4) อำกำรของโรค (4)

69 2-10 83 汗 あせ ase เหงือ่

70 2-10 83 ガス ガス gasu แกส๊

71 2-10 83 くしゃみ くしゃみ kushami จาม

72 2-10 83 血尿 けつにょう ketsunyoo การถา่ยปัสสาวะเป็นเลอืด

73 2-10 83 血便 けつべん ketsuben การถา่ยอจุจาระเป็นเลอืด

74 2-10 83 湿しん しっしん sisshin ผืน่

75 2-10 83 せき せき seki อาการไอ

76 2-10 83 たん たん tan เสมหะ

77 2-10 83 血 ち chi เลอืด

78 2-10 83
はな（顔の鼻ではない、鼻
汁）

はな hana น ้ามกู

79 2-10 83 鼻血 はなぢ hanaji เลอืดก าเดา

80 2-10 83 ◆ 症状（5） しょうじょう（5） Shoojoo(5) อำกำรของโรค(5) 

81 2-10 83 けいれん けいれん keeren ตะครวิ

82 2-10 83 下痢 げり geri ทอ้งเสยี

83 2-10 83 しびれ しびれ shibire เหน็บชา

84 2-10 83 疲れ つかれ tsukare ออ่นเพลยี

85 2-10 83 はれ はれ hare อาการบวมอกัเสบ

86 2-10 83 便秘 べんぴ benpi ทอ้งผกู

87 2-10 83 むくみ むくみ mukumi อาการบวมพอง

88 2-10 83 ◆ 体の中 からだのなか Karada no naka อวยัวะภำยใน
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89 2-10 83 脳 のう noo สมอง

90 2-10 83 食道 しょくどう shokudoo หลอดอาหาร

91 2-10 83 気管 きかん kikan หลอดลม

92 2-10 83 肺 はい hai ปอด

93 2-10 84 心臓 しんぞう shinzoo หัวใจ

94 2-10 84 胃 い i กระเพาะ

95 2-10 84 肝臓 かんぞう kanzoo ตบั

96 2-10 84 腎臓 じんぞう jinzoo ไต

97 2-10 84 腸 ちょう choo ล าไส ้

98 2-10 84 子宮 しきゅう shikyuu มดลกู

99 2-10 84 膀胱 ぼうこう bookoo กระเพาะปัสสาวะ

100 2-10 84 ◆ 病気など びょうきなど Byooki nado โรคภยั ฯลฯ

101 2-10 84 風邪 かぜ kaze เป็นหวดั

102 2-10 84 気管支炎 きかんしえん kikanshien หลอดลมอกัเสบ

103 2-10 84 食中毒 しょくちゅうどく shoku chuudoku อาหารเป็นพษิ

104 2-10 84 じんましん じんましん jinmashin ลมพษิ

105 2-10 84 熱中症 ねっちゅうしょう necchuushoo ลมแดด

106 2-10 84 肺炎 はいえん haien ปอดบวม

107 2-10 84 インフルエンザ インフルエンザ infuruenza ไขห้วดัใหญ่

108 2-10 84 おたふくかぜ おたふくかぜ otafukukaze คางทมู

109 2-10 84 結核 けっかく kekkaku วณัโรค

110 2-10 84 はしか はしか hashika หัด

111 2-10 84 風疹 ふうしん fuushin หัดเยอรมัน

112 2-10 84 水ぼうそう みずぼうそう mizuboosoo อสีกุอใีส

113 2-10 84 ポリオ／小児麻痺 ポリオ／しょうにまひ porio/shooni mahi โปลโิอ

114 2-10 84 貧血 ひんけつ hinketsu โลหติจาง

115 2-10 84 高血圧 こうけつあつ kooketsuatsu ความดนัโลหติสงู

116 2-10 84 骨折 こっせつ kossetsu กระดกูหัก

117 2-10 84 ねんざ ねんざ nenza เคล็ดขดัยอก

118 2-10 84 けが けが kega เป็นแผล

119 2-10 84 やけど やけど yakedo

แผลไฟ

ไหม ้
 
/ น ้ารอ้นลวก

120 2-10 84 中耳炎 ちゅうじえん chuujien เยือ่แกว้หอูกัเสบ

121 2-10 85 虫歯 むしば mushiba ฟันผุ

122 2-10 85 花粉症 かふんしょう kafunshoo แพล้ะอองเกสรดอกไม ้

123 2-10 85 妊娠 にんしん ninshin ตัง้ครรภ์

124 2-10 85 ◆ 検査など けんさなど Kensa nado กำรตรวจสอบ ฯลฯ

125 2-10 85 血圧 けつあつ ketsuatsu ความดนัโลหติ
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126 2-10 85 血液 けつえき ketsueki โลหติ

127 2-10 85 検温／熱 けんおん／ねつ ken'on/netsu
การตรวจวดัอณุหภมูิ
ร่างกาย

128 2-10 85 検尿 けんにょう kennyoo การตรวจปัสสาวะ

129 2-10 85 検便 けんべん kenben การตรวจอจุจาระ

130 2-10 85 胃カメラ いカメラ I kamera
การสอ่งกลอ้งตรวจบรเิวณ
กระเพาะ

131 2-10 85 心電図 しんでんず shindenzu ภาพคลืน่ไฟฟ้าของหัวใจ

132 2-10 85 超音波 ちょうおんぱ chooonpa คลืน่ความถีส่งู

133 2-10 85 レントゲン レントゲン rentogen การเอ็กซเ์รย์

134 2-10 85 注射 ちゅうしゃ chuusha การฉดียา

135 2-10 85 点滴 てんてき tenteki
การใหน้ ้าเกลอืหรอื
ของเหลวอืน่ๆทางเสน้เลอืด

136 2-10 85 麻酔 ますい masui การใหย้าสลบหรอืยาชา

137 2-10 85 手術 しゅじゅつ shujutsu การผา่ตดั

138 2-10 85 ◆ 薬の種類 くすりのしゅるい Kusuri no shurui ประเภทของยำ

139 2-10 85 処方箋 しょほうせん shohoosen ใบสัง่ยา

140 2-10 85 内服薬/内用薬/飲み薬
ないふくやく／ないよう
やく／のみぐすり

naifukuyaku/naiyooya
ku/nomigusuri

ยาใชภ้ายใน

141 2-10 85 カプセル カプセル kapuseru แคปซลู

142 2-10 85 顆粒／粉薬 かりゅう／こなぐすり karyuu/konagusuri ยาผง

143 2-10 85 ＊
病院で「処方箋」をもらっ
たら、病院内または町の
薬局で買います。

びょういんで「しょほうせ
ん」をもらったら、びょう
いんない　またはまちの
やっきょくでかいます。

หลงัจากไดรั้บ "ใบสัง่ยา"
 ทีโ่รงพยาบาล ใหไ้ปซือ้
ยาจากโรงพยาบาลหรอื
รา้นขายยาในยา่นชมุชน

144 2-10 86 錠剤 じょうざい joozai ยาเม็ด

145 2-10 86 シロップ シロップ shiroppu ยาน ้า

146 2-10 86 目薬 めぐすり megusuri ยาหยอดตา

147 2-10 86 軟膏／ぬり薬 なんこう／ぬりぐすり nankoo/nurigusuri ยาทา

148 2-10 86 湿布／はり薬 しっぷ／はりぐすり shippu/harigusuri ยาประคบ

149 2-10 86 座薬 ざやく zayaku ยาเหน็บ

150 2-10 86 痛み止め いたみどめ itamidome ยาแกป้วด

151 2-10 86 解熱剤 げねつざい genetsuzai ยาลดไข ้

152 2-10 86 抗生物質 こうせいぶっしつ kooseebusshitsu ยาปฏชิวีนะ

153 2-10 86 ◆ 病院の薬 びょういんのくすり Byooin no kusuri ยำใชภ้ำยในโรงพยำบำล

154 2-10 86 内用薬 ないようやく naiyooyaku ยาใชภ้ายใน

155 2-10 86 ～様 ～さま ～sama คณุ...

156 2-10 86 用法 ようほう yoohoo วธิใีช ้

157 2-10 86 １日 いちにち ichinichi 1 วนั

158 2-10 86 ～回 ～かい ～kai ...ครัง้
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159 2-10 86 ～日分 ～にちぶん ～nichibun ส าหรับ...วนั

160 2-10 86 朝 あさ asa เชา้

161 2-10 86 昼 ひる hiru กลางวนั

162 2-10 86 夜 よる yoru กลางคนื

163 2-10 86 就寝前 しゅうしんまえ shuushin mae กอ่นนอน

164 2-10 86 ～時間毎 ～じかんごと ～jikan goto ทกุ...ชัว่โมง

165 2-10 86 毎食 まいしょく maishoku ทกุมือ้

166 2-10 86 食前 しょくぜん shokuzen กอ่นอาหาร

167 2-10 86 食間 しょっかん shokkan ระหวา่งอาหาร

168 2-10 87 食後 しょくご shokugo หลงัอาหาร

169 2-10 87 ～包 ～ほう ～hoo ...หอ่

170 2-10 87 ～錠 ～じょう ～joo ...เม็ด

171 2-10 87 服用 ふくよう fukuyoo การกนิยา

172 2-10 87 医院 いいん iin คลนีคิ

173 2-10 87 ◆ 診療科目など しんりょうかもくなど Shinryoo kamoku nadoแผนกตรวจรกัษำ ฯลฯ

174 2-10 87 医院／クリニック いいん／クリニック iin/kurinikku คลนีคิ

175 2-10 87 救急病院 きゅうきゅうびょういん kyuukyuu byooin โรงพยาบาลฉุกเฉนิ

176 2-10 87 診療所 しんりょうじょ shinryoojo สถานพยาบาล

177 2-10 87 総合病院 そうごうびょういん soogoo byooin
โรงพยาบาลตรวจรักษา
ท่ัวไป

178 2-10 87 眼科 がんか ganka แผนกจักษุ

179 2-10 87 外科 げか geka แผนกศลัยกรรมท่ัวไป

180 2-10 87 産婦人科 さんふじんか san fujinka แผนกสตูนิารเีวช

181 2-10 87 歯科 しか shika แผนกทันตกรรม

182 2-10 87 耳鼻科 じびか jibika แผนกศอ โสต นาสกิ

183 2-10 87 小児科 しょうにか shoonika แผนกกมุารเวช

184 2-10 87 整形外科 せいけいげか seekee geka แผนกศลัยกรรมกระดกู

185 2-10 87 内科 ないか naika แผนกอายรุเวช

186 2-10 87 泌尿器科 ひにょうきか hinyookika แผนกโรคทางเดนิปัสสาวะ

187 2-10 87 皮膚科 ひふか hifuka แผนกโรคผวิหนัง

188 2-10 87 入院 にゅういん nyuuin เขา้โรงพยาบาล

189 2-10 87 退院 たいいん taiin ออกจากโรงพยาบาล

190 2-10 87 通院 つういん tsuuin ไปโรงพยาบาล

191 2-10 87 医師／医者 いし／いしゃ ishi/isha นายแพทย ์/ คณุหมอ

192 2-10 87 看護師 かんごし kangoshi พยาบาล

193 2-10 87 ＊１
医者を呼ぶときは「先
生」と言います。

いしゃをよぶときは「せ
んせい」といいます。

ใหเ้รยีกคณุหมอวา่ "เซน
เซ (อาจารย)์"
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194 2-10 87 ＊２
看護師を呼ぶときは「看
護師さん」と言います。

かんごしをよぶときは
「かんごしさん」といいま
す。

ใหเ้รยีกพยาบาลวา่ 
"คงัโงะชซิงั (คณุ
พยาบาล)"

195 2-10 88 ◆ 病院での流れ
びょういんでの
ながれ

Byooin deno nagare
ข ัน้ตอนกำรเขำ้รบั
บรกิำรทีโ่รงพยำบำล

196 2-10 88 ① 受付 うけつけ uketsuke ประชาสมัพันธ์

197 2-10 88 初診 しょしん shoshin การตรวจเบือ้งตน้

198 2-10 88 再診 さいしん saishin การตรวจสอบอกีครัง้

199 2-10 88 保険証 ほけんしょう hokenshoo ใบประกนัสขุภาพ

200 2-10 88 問診表 もんしんひょう monshin hyoo แบบทดสอบสขุภาพ

201 2-10 88 診察券 しんさつけん shinsatsu ken บตัรประจ าตวัผูป่้วย

202 2-10 88 ② 診察室 しんさつしつ shinsatsushitsu หอ้งตรวจ

203 2-10 88 診察 しんさつ shinsatsu การวนิจิฉัย

204 2-10 88 ③ 検査 けんさ kensa การตรวจสอบ

205 2-10 88 治療 ちりょう chiryoo การรักษาโรค

206 2-10 88 予約 よやく yoyaku จอง

207 2-10 88 ④ 会計 かいけい kaikee การค านวณคา่ใชจ้า่ย

208 2-10 88 支払い しはらい shiharai การจา่ยเงนิ

209 2-10 88 ⑤ 薬局 やっきょく yakkyoku รา้นขายยา

210 2-10 88 処方箋 しょほうせん shohoosen ใบสัง่ยา

211 2-10 88 薬 くすり kusuri ยา

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-10 89 病院　マイノート
びょういん　
マイノート

Byooin Mai nooto
โรงพยำบำล มำยโนต๊ 

(บนัทกึของฉนั)

2 2-10 89 ●
病院へ行く人について
記入して、お医者さんに
見せると便利です。

びょういんへいくひとに
ついてきにゅうして、お
いしゃさんにみせるとべ
んりです。

Byooin e iku hito 
nitsuite 
kinyuushite,oishasan 
ni miseru to benri 
desu.

บนัทกึขอ้มลูของผูท้ ีไ่ป
โรงพยำบำล
ใหแ้พทยอ์ำ่นเพือ่ควำม
สะดวกในกำรตรวจรกัษำ

3 2-10 89 名前 なまえ namae ชือ่

4 2-10 89 生年月日 せいねんがっぴ seenengappi
วนัเดอืนปีเกดิ
(ในภาษาญีปุ่่ นเรยีงจาก 
ปี/เดอืน/วนั)

5 2-10 89
この病院に　来たことが
ありますか。

このびょういんに　きたこ
とがありますか。

Kono byooin ni kita 
kotoga arimasu ka.

เคยมาโรงพยาบาลนีห้รอื
เปลา่
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6 2-10 89
□初めてです。
□前に来ました。

□はじめてです。
□まえにきました。

□Hajimete desu.
□Mae ni kimashita.

□มาครัง้แรกครับ/คะ่
□เคยมากอ่นหนา้นี้

7 2-10 89
どこが悪いですか。⇒
P.81

どこがわるいですか。⇒
P.81

Doko ga warui desu 
ka.⇒P.81

ป่วยเป็นอะไร⇒P.81

8 2-10 89
どんな症状ですか。⇒
P.82

どんなしょうじょうです
か。⇒P.82

Donna shoojoo desu 
ka.⇒P.82

มอีาการอยา่งไร⇒P.82

9 2-10 89 熱がありますか。 ねつがありますか。 Netsu ga arimasu ka. มไีขห้รอืเปลา่

10 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□มี
□มนีดิหน่อย
□ไมม่ี

11 2-10 89 吐き気がしますか。 はきけがしますか。 Hakike ga shimasu ka. รูส้กึคลืน่ไสห้รอืเปลา่

12 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□มี
□มนีดิหน่อย
□ไมม่ี

13 2-10 89 咳が出ますか。 せきがでますか。 Seki ga demasu ka. ไอหรอืเปลา่

14 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□มี
□มนีดิหน่อย
□ไมม่ี

15 2-10 89 下痢をしていますか。 げりをしていますか。 Geri o shiteimasu ka. ทอ้งเสยีหรอืเปลา่

16 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□มี
□มนีดิหน่อย
□ไมม่ี

17 2-10 89 出血していますか。
しゅっけつしています
か。

Shukketsu shite 
imasu ka.

มเีลอืดออกไหม

18 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□มี
□มนีดิหน่อย
□ไมม่ี

19 2-10 89 食欲はありますか。 しょくよくはありますか。
Shokuyoku wa 
arimasu ka.

รับประทานอาหารไดป้กติ
หรอืเปลา่

20 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□รับได ้
□รับไดน้ดิหน่อย
□รับไมไ่ด ้

21 2-10 89 夜眠れますか。 よるねむれますか。 Yoru nemuremasu ka.
ตอนกลางคนืหลบัสบาย
ไหม

22 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□หลบัได ้
□หลบัไดน้ดิหน่อย
□หลบัไมไ่ด ้
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23 2-10 90
ふだんはたばこを吸い
ますか。

ふだんはたばこをすいま
すか。

Fudan wa tabako o 
suimasu ka.

ปกตสิบูบหุรีห่รอืเปลา่

24 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□สบู
□สบูนดิหน่อย
□ไมส่บู

25 2-10 90 お酒を飲みますか。 おさけをのみますか。
Osake o nomimasu 
ka.

ดืม่เหลา้หรอืเปลา่

26 2-10 89
□ はい
□ 少し
□ いいえ

□ はい
□ すこし
□ いいえ

□ Hai
□ Sukoshi
□ Iie

□สบู
□สบูนดิหน่อย
□ไมส่บู

27 2-10 90
今、治療中の病気があ
りますか。

いま、ちりょうちゅうの  
びょうきが
ありますか。

Ima,　chiryoochuu no 
byooki ga arimasu ka.

ก าลงัรักษาโรคอะไรอยู่
หรอืเปลา่

28 2-10 90

□ はい
＊何の病気ですか。
 ⇒P.84
(　                       ) 

□ いいえ

□ はい
＊なんのびょうきです
か。⇒P.84 
(                         )

□いいえ

□ Hai
*Nan no byooki desu 
ka.⇒P.84
(                         )

□ Iie

□มี

* โรคอะไรP.84
(               )

□ไมม่ี

29 2-10 90
今、薬を飲んでいます
か。

いま、くすりをのんでい
ますか。

Ima, kusuri o nonde 
imasu ka.

ตอ้งทานยาอยูห่รอืเปลา่

30 2-10 90

□ はい
＊何の薬ですか。
⇒P.84
(                        ) 

□ いいえ

□ はい
＊なんのくすりですか。
⇒P.84
(                　      )

□ いいえ

□ Hai
*Nan no kusuri desu 
ka.⇒P.84
(                        )

□ Iie

□มี

* ยาอะไร P.84
(             )

□ไมม่ี

31 2-10 90
アレルギーはあります
か。

アレルギーはあります
か。

Arerugii wa arimasu 
ka.

แพอ้ะไรบา้งหรอืเปลา่

32 2-10 90

□ はい
＊原因は何ですか。
-□薬
-□食べ物
-□その他
-□不明

□ いいえ

□ はい
＊げんいんはなんです
か。
-□くすり
-□たべもの
-□そのた
-□ふめい

□ いいえ

□ Hai
*Gen'in wa nan desu 
ka.
-□kusuri
-□tabemono
-□sonota
-□fumee

□ Iie

□มี
* อาการแพเ้กดิจากอะไร
-□ยา
-□ของกนิ
-□อืน่ๆ
-□ไมแ่น่ใจ

□ไมม่ี

33 2-10 90
大きな病気をしたことが
ありますか。

おおきな　びょうきを　し
たことがありますか。

Ookina byooki o shita 
koto ga arimasu ka.

เคยเจ็บป่วยรา้ยแรงหรอื
เปลา่
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34 2-10 90

□ はい
＊いつですか。
（ 　　   　）年前　
＊何の病気ですか。 
⇒P.84
(　　　　　　　　　　  )

□ いいえ

□ はい
＊いつですか。
（　　 　　）ねんまえ
＊なんのびょうきです
か。 ⇒P.84
(                          )

□ いいえ

□ Hai.
*Itsu desu ka.
(    　 )nen　mae.
*Nan no byooki desu 
ka.⇒P.84
(　　　　               )

□ Iie

□มี
*เมือ่ไหร
(           ) ปีกอ่น
*ป่วยเป็นอะไร.⇒P.84
(                    
            )

□ไมม่ี

35 2-10 91
手術をしたことがありま
すか。

しゅじゅつを　したことが　
ありますか。

Shujutsu o shitakoto　
ga arimasu ka.

เคยเขา้รับการผา่ตดัหรอื
เปลา่

36 2-10 91

□ はい
＊いつですか。
（   　　　）年前
＊何の病気／けがです
か⇒P.84
(　　　　            　　)

□ いいえ

□ はい
＊いつですか。
（  　　　　）ねんまえ
＊なんのびょうき／けが
ですか。⇒P.84
(                       )

□ いいえ

□ Hai.
*Itsu desu ka. 
(    　　 )nen　
mae.*Nan no byooki 
/kega desu ka.⇒P.84
(                        )

□ Iie

□มี

* เมือ่ไหร่

(           ) ปีกอ่น

* ป่วย/บาดเจ็บเป็นอะไร

⇒P.84
(             )

□ไม่มี

38 2-10 91 ● 女性用 じょせいよう Joseeyoo ส ำหรบัผูห้ญงิ

39 2-10 91 今、生理中ですか。
いま、せいりちゅうです
か。

Ima,seerichuu desu 
ka.

มปีระจ าเดอืนอยูห่รอืเปลา่

40 2-10 91
□ はい
□いいえ

□ はい
□いいえ

□ Hai
□ Iie

□มี
□ไมม่ี

41 2-10 91 今、妊娠中ですか。
いま、にんしんちゅうで
すか。

Ima,ninshinchuu desu 
ka.

ตัง้ครรภอ์ยูห่รอืเปลา่

42 2-10 91
□ はい
□ いいえ
□ わかりません

□ はい
□ いいえ
□ わかりません

□ Hai
□ Iie
□Wakarimasen.

□ใช่
□ไมใ่ช่
□ไมรู่ ้

43 2-10 91 不正出血がありますか。
ふせいしゅっけつが　あ
りますか。

Fusee shukketsu ga 
arimasu ka.

มเีลอืดออกแบบผดิปกติ
บา้งไหม

44 2-10 91
□ はい
□ いいえ
□ 時々

□ はい
□ いいえ
□ ときどき

□ Hai
□ Iie
□Tokidoki

□มี
□ไมม่ี
□เป็นบางครัง้

45 2-10 91 何回妊娠しましたか。
なんかい　にんしんしま
したか。

Nankai ninshin 
shimashita ka.

เคยตัง้ครรภก์ีค่รัง้

46 2-10 91

□１回
□２回
□３回以上

□したことがない

□いっかい
□にかい
□さんかいいじょう

□したことがない

□Ikkai
□Nikai
□Sankai ijoo

□Shitakoto ga nai

□1 ครัง้
□ 2 ครัง้
□ มากกวา่ 3 ครัง้

□ไมเ่คย

47 2-10 91 何回出産しましたか。
なんかい　しゅっさんしま
したか。

Nan kai shussan 
shimashita ka.

เคยคลอดบตุรกีค่รัง้
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48 2-10 91

□１回
□２回
□３回以上 
＊最後の出産はいつで
すか。
（ 　　   　）年前

□したことがない

□いっかい
□にかい
□さんかいいじょう
＊さいごのしゅっさんは　
いつですか。
（　　　  　）ねんまえ

□したことがない

□Ikkai
□Nikai
□Sankai ijoo
*Saigo no shussan wa 
itsu desu ka.
( 　　　）nen mae.

□Shitakoto ga nai

□1 ครัง้
□ 2 ครัง้
□ มากกวา่ 3 ครัง้
* ตัง้ครรภค์รัง้สดุทา้ย
เมือ่ไหร่
(         ) ปีกอ่น

□ไมเ่คย

49 2-10 91 ●
自分でメモしておくと便
利です。

じぶんでメモしておくと
べんりです。

Jibun de memoshite 
okuto benri desu.

บนัทกึขอ้มลูดว้ยตวัเอง
เพือ่
ไมใ่หห้ลงลมื

50 2-10 91 症状・病名 しょうじょう・びょうめい shoojoo/byoomee อาการของโรค / ชือ่โรค

51 2-10 91 注意事項 ちゅういじこう chuui jikoo ขอ้ควรระวงั

52 2-10 91 次の診察日 つぎのしんさつび tsugi no shinsatsubi นัดตรวจครัง้ถัดไป

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-11 92 電話 でんわ Denwa โทรศพัท์

2 2-11 92 ◆ 電話する でんわする Denwa suru โทรศพัท์

3 2-11 92 108
もしもし　　です。
　　さんですか。

もしもし　　です。
　　さんですか。

Moshi moshi,___desu.
___san desu ka.

ฮลัโหล ผม/ฉัน...ครับ/
คะ่  ใชค่ณุ...หรอืเปลา่
ครับ/คะ

4 2-11 92 109 はい、そうです。 はい、そうです。 Hai,soo desu. ใชค่รับ/คะ่

5 2-11 92 110 いいえ、違います。 いいえ、ちがいます。 Iie,chigaimasu. ไมใ่ชค่รับ/คะ่

6 2-11 92 17 すみません。 すみません。 Sumimasen. ขอโทษ

7 2-11 92 ＊１ 自分の名前 じぶんのなまえ ชือ่ตนเอง

8 2-11 92 ＊２ 相手の名前 あいてのなまえ ชือ่คูส่นทนา

9 2-11 93 ◆ 呼び出す よびだす Yobidasu โทรออก

10 2-11 93 111 　　さん　お願いします。
　　さん　おねがいしま
す。

___san onegai shimasu. ขอสายคณุ... ครับ/คะ่

11 2-11 93 112 はい、お待ちください。 はい、おまちください。 Hai,omachi kudasai. ไดค้รับ/คะ่ กรุณารอสกัครู่

12 2-11 93 113 今、いません。 いま、いません。 Ima,imasen. ไมอ่ยูค่รับ/คะ่

13 2-11 93 ＊ 話したい人の名前
はなしたい ひとの
なまえ

ชือ่คนทีรั่บสาย

14 2-11 94 ◆ 連絡する れんらくする Renraku suru ตดิตอ่
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15 2-11 94 114 今日休みます。 きょう　やすみます。 Kyoo yasumimasu. วนันีจ้ะขำดเรยีน

16 2-11 94 115 かぜで行けません。 かぜで　いけません。 Kaze de ikemasen. ไปไมไ่ดเ้พราะเป็นหวดั

17 2-11 94 116 事故で遅れます。 じこで　おくれます。 Jiko de okuremasu.
จะไปสายหน่อยเพราะ
เกดิอบุตัเิหตุ

18 2-11 94 けが けが kega เป็นแผล

19 2-11 94 病気 びょうき byooki โรคภัย ฯลฯ

20 2-11 94 仕事 しごと shigoto อาชพี ฯลฯ

21 2-11 94 ＊ 理由 りゆう เหตผุล

22 2-11 95 ◆ 伝言を頼む でんごんを たのむ Dengon o tanomu จะฝำกขอ้ควำม

23 2-11 95 117
また電話します　と伝え
てください。

またでんわします とつ
たえてください。

Mata denwa shimasu 
to tsutaete kudasai.

ชว่ยบอกเขาวา่ จะตดิ
ตอ่ไปใหม่

24 2-11 95 電話ください でんわください Denwa kudasai ชว่ยโทรมาหาดว้ย

25 2-11 95 メールします メールします Meeru shimasu. เมลไ์ป

26 2-11 95 ◆ 予約する よやくする Yoyaku suru จอง

27 2-11 95 118 予約お願いします。
よやく  おねがいしま
す。

Yoyaku onegai 
shimasu.

ขอจองหน่อยครับ/คะ่

28 2-11 95 変更 へんこう henkoo เปลีย่นแปลง

29 2-11 95 キャンセル キャンセル kyanseru ยกเลกิ

30 2-11 95 ～月～日 ～がつ～にち （A)gatsu(B)nichi เดอืน... วนั....

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-12 96 住まい すまい Sumai ทีพ่กัอำศยั

2 2-12 96 ◆ 家さがし いえさがし Ie sagashi หำทีพ่กั

3 2-12 96 119 家賃はいくらですか。 やちんはいくらですか。
Yachin wa ikura desu 
ka.

คำ่เชำ่เทา่ไหร่

4 2-12 96 敷金 しききん shikikin เงนิค ้าประกนั

5 2-12 96 礼金 れいきん reekin เงนิแป๊ะเจี๊ยะ

6 2-12 96 管理費 かんりひ kanrihi คา่สว่นกลาง

7 2-12 96 120
部屋に台所はあります
か。

へやに　だいどころは　
ありますか。

Heya ni daidokoro wa 
arimasu ka.

มหีอ้งครวัในหอ้งพักไหม

8 2-12 96 （お）風呂 （お）ふろ (o)furo อา่งอาบน ้า

9 2-12 96 トイレ トイレ toire หอ้งน ้า

10 2-12 96 エアコン エアコン eakon เครือ่งปรับอากาศ
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11 2-12 97 ◆ ごみ ごみ Gomi ขยะ

12 2-12 97 121
ごみはいつ出します
か？

ごみはいつだします
か？

Gomi wa itsu 
dashimasu ka.

ตอ้งทิง้ขยะวนัไหน

13 2-12 97 燃えるごみ／可燃ごみ
もえるごみ／かねんご
み

moeru gomi/kanen 
gomi

ขยะเผาได ้

14 2-12 97
燃えないごみ／不燃ご
み

もえないごみ／ふねん
ごみ

moenai gomi/funen 
gomi

ขยะเผาไมไ่ด ้

15 2-12 97 資源ごみ しげんごみ shigen gomi ขยะรไีซเคลิ

16 2-12 97 粗大ごみ そだいごみ sodai gomi ขยะขนาดใหญ่

17 2-12 97 どこに どこに dokoni ทีไ่หน

18 2-12 97 どうやって どうやって dooyatte อยา่งไร

19 2-12 97 ＊１ ごみの種類 ごみのしゅるい ประเภทขยะ

20 2-12 97 ＊２ 疑問詞 ぎもんし ค าแสดงค าถาม

21 2-12 97 ＊３
役所で パンフレットをも
らって調べましょう。

やくしょで  パンフレット
を  もらってしらべましょ
う。

ไปขอใบปลวิทีส่ านักงาน
มาดกูนั

22 2-12 98 ◆ 部屋 へや Heya หอ้ง

23 2-12 98 居間／リビング（ルーム） いま／リビング（ルーム） ima/ribingu(ruumu) หอ้งน่ังเลน่

24 2-12 98
食堂／ダイニング（ルー
ム）

しょくどう／ダイニング
（ルーム）

shokudoo/dainingu(ru
umu)

หอ้งอาหาร

25 2-12 98 寝室／ベッドルーム しんしつ／ベッドルーム
shinshitsu/beddo 
ruumu

หอ้งนอน

26 2-12 98 台所／キッチン だいどころ／キッチン daidokoro/kicchin หอ้งครัว

27 2-12 98 トイレ／お手洗い トイレ／おてあらい toire/otearai หอ้งน ้า

28 2-12 98
(お）風呂／バス（ルー
ム）

（お）ふろ／バス（ルー
ム）

(o)furo/basu(ruumu) ทีอ่าบน ้า

29 2-12 98 洋室 ようしつ yooshitsu หอ้งสไตลต์ะวนัตก

30 2-12 98 和室 わしつ washitsu หอ้งสไตลญ์ีปุ่่ น

31 2-12 98 玄関 げんかん genkan หนา้บา้น / ดา้นหนา้อาคาร

32 2-12 98 ◆ 設備 せつび Setsubi
อปุกรณ ์/ สิง่อ ำนวย
ควำมสะดวก

33 2-12 98 自転車置き場／駐輪場
じてんしゃおきば／ちゅ
うりんじょう

jitensha okiba/chuurinjooทีจ่อดจักรยาน

34 2-12 98 駐車場 ちゅうしゃじょう chuushajoo ทีจ่อดรถ

35 2-12 98 庭 にわ niwa สวน

36 2-12 98 階段 かいだん kaidan บนัได

37 2-12 98 非常口 ひじょうぐち hijooguchi ทางออกฉุกเฉนิ

38 2-12 98 ろうか ろうか rooka ทางเดนิเชือ่มอาคาร

39 2-12 98 押し入れ／クローゼット おしいれ／クローゼット oshiire ตูเ้ก็บของตดิขา้งฝา

40 2-12 98 靴入れ／げた箱 くついれ／げたばこ kutsuire ตูร้องเทา้

41 2-12 98 ベランダ／バルコニー ベランダ／バルコニー beranda/barukonii ระเบยีง

42 2-12 98 窓 まど mado หนา้ตา่ง
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43 2-12 98 エアコン／冷暖房 エアコン／れいだんぼう eakon/reedanboo เครือ่งปรับอากาศ

44 2-12 99 ◆ 建物・条件 たてもの・じょうけん Tatemono・Jooken สถำปตัยกรรม / เง ือ่นไข

45 2-12 99 アパート アパート apaato อพารท์เมนท์

46 2-12 99 一戸建て いっこだて ikkodate บา้นเดีย่ว

47 2-12 99 マンション マンション manshon แมนชัน่

48 2-12 99 寮 りょう ryoo หอพัก

49 2-12 99 ～畳 ～じょう ～joo ...เสือ่

50 2-12 99 ～階 ～かい ～kai ชัน้...

51 2-12 99 築～年 ちく～ねん chiku～nen สรา้งมาแลว้ ... ปี

52 2-12 99 徒歩～分 とほ～ふん toho～fun ใชเ้วลาเดนิ ... นาที

53 2-12 99 １ＬＤＫ ワンエルディーケー wan eru dii kee 1 LDK

54 2-12 99 戸／ドア と／ドア to/doa ประตู

55 2-12 99 床 ゆか yuka พืน้

56 2-12 99 ＊

最初の数字は部屋の
数。「L」はリビング
ルームの略。「DK」は
ダイニングキッチンの
略。

さいしょのすうじはへ
やのかず。「L」はリ
ビングルームのりゃ
く。「DK」はダイニン
グキッチンのりゃく。

ตวัเลขดา้นหนา้ หมายถงึ 
จ านวนหอ้ง "L"  
หมายถงึ พืน้ทีห่อ้งน่ังเลน่ 
"DK" หมายถงึ พืน้ที่
หอ้งอาหารและหอ้งครัว

57 2-12 99 ◆ ごみ ごみ Gomi ขยะ

58 2-12 99 燃えるごみ／可燃ごみ
もえるごみ／かねんご
み

moeru gomi/kanen 
gomi

ขยะเผาได ้

59 2-12 99
燃えないごみ／不燃ご
み

もえないごみ／ふねん
ごみ

moenai gomi/funen 
gomi

ขยะเผาไมไ่ด ้

60 2-12 99 資源ごみ しげんごみ shigen gomi ขยะรไีซเคลิ

61 2-12 99 粗大ごみ そだいごみ sodai gomi ขยะขนาดใหญ่

62 2-12 99 危険物 きけんぶつ kikenbutsu ขยะอนัตราย

63 2-12 99 缶 かん kan กระป๋อง

64 2-12 99 瓶 びん bin ขวด

65 2-12 99 ペットボトル ペットボトル petto botoru ขวดน ้า

66 2-12 99 ダンボール ダンボール danbooru ลงักระดาษ

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-13 100 役所 やくしょ Yakusho สถำนทีร่ำชกำร

2 2-13 100 122
国民健康保険の手続き
がしたいです。

こくみんけんこうほけん
のてつづきがしたいで
す。

Kokumin kenkoo 
hoken no tetsuzuki ga 
shitai desu.

ตอ้งการท าประกนั
สขุภำพส ำหรบัประชำชน

3 2-13 100 住所変更 じゅうしょへんこう juusho henkoo การเปลีย่นแปลงทีอ่ยู่
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4 2-13 100 印鑑登録 いんかんとうろく inkan tooroku การจดทะเบยีนตราประทับ

5 2-13 100 国民年金 こくみんねんきん kokumin nenkin เงนิบ านาญแหง่ชาติ

6 2-13 100 123
母子（健康）手帳が欲し
いです。

ぼし（けんこう）てちょう
がほしいです。

Boshi(kenkoo)techoo 
ga hoshii desu.

ตอ้งการสมดุบนัทกึแม่
และเด็ก
(กำรตรวจสขุภำพ)

7 2-13 100 ごみ出しのパンフレット ごみだしのパンフレット
gomidashi no 
panfuretto

ใบปลวิเรือ่งการทิง้ขยะ

8 2-13 100 防災のパンフレット ぼうさいのパンフレット boosai no panfuretto
ใบปลวิเรือ่งการป้องกนัภัย
จากธรรมชาติ

9 2-13 100
日本語ボランティアのリ
スト

にほんごボランティアの
リスト

nihongo borantia no 
risuto

รายชือ่อาสาสมัคร
ภาษาญีปุ่่ น

10 2-13 101 ◆ 入国管理局 にゅうこくかんりきょく Nyuukoku kanrikyoku
กำรควบคมุดแูล กำร
เขำ้ประเทศ

11 2-13 101 在留期間 ざいりゅうきかん zairyuu kikan ระยะเวลาพ านักอาศยั

12 2-13 101 在留資格 ざいりゅうしかく zairyuu shikaku สถานภาพการพ านักอาศยั

13 2-13 101 再入国許可 さいにゅうこくきょか sainyuukoku kyoka
ขออนุญาตเขา้ประเทศอกี
ครัง้

14 2-13 101 永住許可 えいじゅうきょか eejuu kyoka
ขออนุญาตพ านักอาศยั
ถาวร

15 2-13 101 資格外活動許可
しかくがいかつどうきょ
か

shikakugai katsudoo 
kyoka

ขออนุญาตท ากจิกรรม
อืน่ๆทีน่อกเหนอืสถานภาพ

16 2-13 101 帰化の許可 きかのきょか kika no kyoka ขออนุญาตเปลีย่นสญัชาติ

17 2-13 101 ＊
帰化は法務局で手続き
をします。

きかはほうむきょくでて
つづきをします。

ด าเนนิการเปลีย่นสญัชาติ
ทีส่ านักกฎหมาย

18 2-13 101 ◆ 役所 やくしょ Yakusho สถำนทีร่ำชกำร

19 2-13 101 住所変更 じゅうしょへんこう juusho henkoo การเปลีย่นแปลงทีอ่ยู่

20 2-13 101 印鑑登録 いんかんとうろく inkan tooroku การจดทะเบยีนตราประทับ

21 2-13 101 国民年金 こくみんねんきん kokumin nenkin เงนิบ านาญแหง่ชาติ

22 2-13 101 国民健康保険 こくみんけんこうほけん
kokumin kenkoo 
hoken

ประกนัสขุภาพส าหรับ
ประชาชน

23 2-13 101 介護保険 かいごほけん kaigo hoken การประกนัการดแูลผูป่้วย

24 2-13 101 健診 けんしん kenshin การตรวจสขุภาพ

25 2-13 101 予防接種 よぼうせっしゅ yoboo sesshu การฉดีวคัซนี

26 2-13 101 医療費の助成 いりょうひのじょせい iryoohi no josee
การชว่ยเหลอืคา่
รักษาพยาบาล

27 2-13 101 児童手当 じどうてあて jidoo teate คา่รักษาพยาบาลเด็กเล็ก

28 2-13 101 障害手当 しょうがいてあて shoogai teate คา่รักษาพยาบาลผูพ้กิาร

29 2-13 101 婚姻届 こんいんとどけ kon'in todoke ทะเบยีนสมรส

30 2-13 101 妊娠届 にんしんとどけ ninshin todoke เอกสารรับรองการตัง้ครรภ์

31 2-13 101 出生届 しゅっせいとどけ shussee todoke สจูบิตัร
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32 2-13 102 ◆ 手続きなど てつづきなど Tetsuzuki nado ข ัน้ตอน

33 2-13 102 申請 しんせい shinsee การสมัคร / การยืน่ค ารอ้ง

34 2-13 102 変更 へんこう henkoo เปลีย่นแปลง

35 2-13 102 更新 こうしん kooshin การตอ่อายุ

36 2-13 102 確認（切替） かくにん（きりかえ） kakunin(kirikae)
การตรวจสอบใหแ้น่นอน 
(เปลีย่นใหม)่

37 2-13 102 ～証明書 ～しょうめいしょ ～shoomeesho หนังสอืรับรอง...

38 2-13 102 実印 じついん jitsuin
ตราประทับ (อยา่งเป็น
ทางการ)

39 2-13 102 ビザ／査証 ビザ／さしょう biza/sashoo วซีา่

40 2-13 102 パスポート／旅券 パスポート／りょけん pasupooto/ryoken พาสปอรต์

41 2-13 102 ◆ 生活情報 せいかつじょうほう Seekatsu joohoo ขอ้มลูกำรด ำเนนิชวีติ

42 2-13 102 母子（健康）手帳 ぼし（けんこう）てちょう
Boshi (kenkoo) 
techoo

สมดุบนัทกึแมแ่ละเด็ก 
(การตรวจสขุภาพ)

43 2-13 102 休日診療リスト
きゅうじつしんりょうリス
ト

kyuujitsu shinryoo 
risuto

รายการตรวจรักษาใน
วนัหยดุ

44 2-13 102 防災のパンフレット ぼうさいのパンフレット boosai no panfuretto
ใบปลวิเรือ่งการป้องกนัภัย
จากธรรมชาติ

45 2-13 102 ごみ出しのパンフレット ごみだしのパンフレット
gomidashi no 
panfuretto

ใบปลวิเรือ่งการทิง้ขยะ

46 2-13 102
日本語ボランティアのリ
スト

にほんごボランティアの
リスト

nihongo borantia no 
risuto

รายชือ่อาสาสมัคร
ภาษาญีปุ่่ น

47 2-13 102 バス路線図 バスろせんず basu rosenzu
แผนภาพเสน้ทางการเดนิ
รถประจ าทาง

48 2-13 102 ◆ 税務署 ぜいむしょ Zeemusho ส ำนกังำนสรรพำกร

49 2-13 102 税金 ぜいきん zeekin ภาษี

50 2-13 102 確定申告 かくていしんこく kakutee shinkoku การยืน่แบบภาษี

51 2-13 103 源泉徴収票
げんせんちょうしゅうひょ
う

gensen chooshuu 
hyoo

ใบหักภาษี ณ ทีจ่า่ย

52 2-13 103 納税 のうぜい noozee การจา่ยภาษี

53 2-13 103 ◆ 書類用語 しょるいようご Shorui yoogo ค ำศพัทท์ีใ่ชใ้นเอกสำร

54 2-13 103 氏名／名前 しめい／なまえ shimee/namae ชือ่

55 2-13 103 ふりがな ふりがな furigana

อกัษรฮริางานะ　หรอื　
อกัษรคาตาคานะทีแ่สดง
เสยีงอา่นโดยเขยีนก ากบั
ตวัอกัษรคนัจิ

56 2-13 103 生年月日 せいねんがっぴ seenengappi
วนัเดอืนปีเกดิ
(ในภาษาญีปุ่่ นเรยีงจาก 
ปี/เดอืน/วนั)

57 2-13 103 年齢 ねんれい nenree อายุ

58 2-13 103 男            女 おとこ       おんな otoko                onna ชาย        หญงิ
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59 2-13 103 住所／居住地 じゅうしょ／きょじゅうち juusho／kyojuuchi ทีอ่ยู่

60 2-13 103 電話番号 でんわばんごう denwa bangoo หมายเลขโทรศพัท์

61 2-13 103 緊急連絡先 きんきゅうれんらくさき kinkyuu renraku saki สถานทีต่ดิตอ่ฉุกเฉนิ

62 2-13 103 職業 しょくぎょう shokugyoo อาชพี

63 2-13 103 勤務先 きんむさき kinmu saki สถานทีท่ างาน

64 2-13 103 学校名 がっこうめい gakkoomee ชือ่โรงเรยีน

65 2-13 103 署名 しょめい shomee ลายเซ็นต์

66 2-13 103 捺印／押印 なついん／おういん natsuin/ooin ตราประทับ

67 2-13 103 国籍 こくせき kokuseki สญัชาติ

68 2-13 103 来日期日 らいにちきじつ rainichi kijitsu วนัทีม่าถงึประเทศญีปุ่่ น

69 2-13 103 帰国予定 きこくよてい kikoku yotee
ก าหนดการเดนิทางกลบั
ประเทศ

70 2-13 103 家族 かぞく kazoku ครอบครัว

71 2-13 103 世帯主 せたいぬし setai nushi หัวหนา้ครอบครัว

72 2-13 103 続柄 つづきがら tsuzukigara ความเกีย่วขอ้ง

73 2-13 103 委任状 いにんじょう ininjoo ใบมอบฉันทะ

74 2-13 103 請求書 せいきゅうしょ seekyuusho ใบเรยีกเก็บเงนิ

75 2-13 103 領収書 りょうしゅうしょ ryooshuusho ใบเสร็จรับเงนิ

Nｏ. Part-L P.
フレーズ

Ｎｏ 日本語 ひらがな・カタカナ ローマ字 タイ語

1 2-14 104 緊急・トラブル きんきゅう・トラブル Kinkyuu・Toraburu เกดิเหตฉุุกเฉนิ / ปญัหำ

2 2-14 104 124 助けて！ たすけて！ Tasukete! ชว่ยดว้ย!

3 2-14 104 ◆ 警察（110） けいさつ（110） Keesatsu(110) ต ำรวจ

4 2-14 104 125 どろぼうです！ どろぼうです！ Doroboo desu! ขโมย ครบั/คะ่ !

5 2-14 104 交通事故 こうつうじこ kootsuu jiko อบุตัเิหตบุนทอ้งถนน

6 2-14 104 ちかん ちかん chikan คนโรคจติ

7 2-14 104 けんか けんか kenka การทะเลาะววิาท

8 2-14 104 ＊
緊急で呼ぶときは110番
に電話します。

きんきゅうでよぶときは１
１０ばんにでんわしま
す。

หากมเีหตฉุุกเฉนิ ใหโ้ทร
ไปทีห่มายเลข 110

9 2-14 105 126 さいふをなくしました。 さいふをなくしました。 Saifu o nakusimasita. ท ากระเป๋ำสตำงคห์าย

10 2-14 105 かぎ かぎ kagi กญุแจ

11 2-14 105 かばん かばん kaban กระเป๋า

12 2-14 105 パスポート パスポート pasupooto พาสปอรต์

13 2-14 105 ◆ 消防（119） しょうぼう（119） Shooboo(119) สถำนดีบัเพลงิ

14 2-14 105 127 火事です！ かじです！ Kaji desu! ไฟไหม!้

15 2-14 105 けが けが kega เป็นแผล
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16 2-14 105 急病 きゅうびょう kyuubyoo การเจ็บป่วยแบบกะทันหัน

17 2-14 105 交通事故 こうつうじこ kootsuu jiko อบุตัเิหตบุนทอ้งถนน

18 2-14 105 ＊1

大事な物をなくしたとき
は、すぐに近くの交番に
行って「紛失届」を出しま
す。見つかったら連絡が
あります。

だいじなものをなくしたと
きは、すぐにちかくのこう
ばんにいって「ふんしつ
とどけ」をだします。みつ
かったられんらくがあり
ます。

เมือ่ท าของส าคญัหาย ให ้
ไปทีป้่อมต ารวจบรเิวณ
ใกล ้ๆ ทันทเีพือ่ยืน่ "ใบ
แจง้ความของหาย" ถา้
หากมกีารพบของ ต ารวจ
จะตดิตอ่กลบัไป

19 2-14 105 ＊2
消防車や救急車を呼ぶ
ときは、119番に電話し
ます。

しょうぼうしゃや　きゅう
きゅうしゃをよぶときは、
119ばんにでんわしま
す。

เมือ่ตอ้งการเรยีก
รถดบัเพลงิหรอืรถพยาบาล
 ใหโ้ทรไปทีห่มายเลข 119

20 2-14 106 ◆ 故障 こしょう Koshoo เสยี

21 2-14 106 128 ガスもれです。 ガスもれです。 Gasumore desu. แกส๊ร ัว่

22 2-14 106 129 水もれです。 みずもれです。 Mizumore desu. น ำ้ร ัว่ซมึ

23 2-14 106 130 トイレがこわれました。 トイレがこわれました。
Toire ga 
kowaremashita.

หอ้งน ำ้ใชก้ารไมไ่ด ้

24 2-14 106 パソコン パソコン pasokon คอมพวิเตอร์

25 2-14 106 シャワー シャワー shawaa ฝักบวั

26 2-14 106 エアコン エアコン eakon เครือ่งปรับอากาศ

27 2-14 107 ◆ 避難 ひなん Hinan กำรอพยพ

28 2-14 107 131 非常口はどこですか。
ひじょうぐちはどこです
か。

Hijooguchi wa doko 
desu ka.

ทำงออกฉุกเฉนิอยูท่ีไ่หน

29 2-14 107 避難所 ひなんじょ hinanjo สถานทีห่ลบภัย

30 2-14 107 階段 かいだん kaidan บนัได

31 2-14 107 お医者さん おいしゃさん oishasan นายแพทย ์/ คณุหมอ

32 2-14 107 ◆ マイノート マイノート Mai nooto
มำยโนต๊ (บนัทกึของ
ฉนั)

33 2-14 107 ●
避難所を調べておくと便
利です。

ひなんじょをしらべてお
くと　べんりです。

Hinanjo o shirabete 
okuto benri desu.

เตรยีมหำสถำนทีห่ลบ
ภยัเอำไวเ้พือ่ควำม
สะดวก

34 2-14 107 場所 ばしょ basho สถานที่

35 2-14 107 住所 じゅうしょ juusho ทีอ่ยู่

36 2-14 107 地図 ちず chizu แผนที่

37 2-14 108 ◆ 警察 けいさつ Keesatsu สถำนตี ำรวจ

38 2-14 108 どろぼう どろぼう doroboo ขโมย

39 2-14 108 交通事故 こうつうじこ kootsuu jiko อบุตัเิหตบุนทอ้งถนน

40 2-14 108 ちかん ちかん chikan คนโรคจติ

41 2-14 108 けんか けんか kenka การทะเลาะววิาท
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42 2-14 108 運転免許 うんてんめんきょ unten menkyo ใบขบัขี่

43 2-14 108 駐車違反 ちゅうしゃいはん chuusha ihan การจอดรถในทีห่า้มจอด

44 2-14 108 交番 こうばん kooban ป้อมต ารวจ

45 2-14 108 パトカー パトカー patokaa รถต ารวจ

46 2-14 108 ◆ 紛失 ふんしつ Funshitsu กำรสญูหำย

47 2-14 108 さいふ さいふ saifu กระเป๋าสตางค์

48 2-14 108 鍵 かぎ kagi กญุแจ

49 2-14 108 かばん かばん kaban กระเป๋า

50 2-14 108 パスポート パスポート pasupooto พาสปอรต์

51 2-14 108 お金 おかね okane เงนิ

52 2-14 108 カード カード kaado บตัร

53 2-14 108 自転車 じてんしゃ jitensha รถจักรยาน

54 2-14 108 紛失届 ふんしつとどけ funshitsu todoke ใบแจง้ความของหาย

55 2-14 108 ◆ 消防 しょうぼう Shooboo กำรดบัเพลงิ

56 2-14 108 火事 かじ kaji ไฟไหม ้

57 2-14 108 けが けが kega เป็นแผล

58 2-14 108 急病 きゅうびょう kyuubyoo การเจ็บป่วยแบบกะทันหัน

59 2-14 108 消防車 しょうぼうしゃ shooboosha รถดบัเพลงิ

60 2-14 108 救急車 きゅうきゅうしゃ kyuukyuusha รถพยาบาล

61 2-14 109 ◆ 故障（1） こしょう（1） Koshoo(1) เสยี(1)

62 2-14 109 ガスもれ ガスもれ gasumore แกส๊ร ัว่

63 2-14 109 水もれ みずもれ mizumore น ำ้ร ัว่

64 2-14 109 停電 ていでん teeden ไฟดบั

65 2-14 109 ＊1

ガスもれはとても危険で
す。ガスの臭いがしたら
すぐガス会社に連絡しま
しょう。24時間対応してく
れます。

ガスもれは　とてもきけ
んです。ガスのにおいが
したら　すぐガスがい
しゃにれんらくしましょ
う。24じかん　たいおうし
てくれます。

แกส๊ร่ัวถอืเป็นเรือ่ง
อนัตรายอยา่งยิง่ หากได ้
กลิน่แกส๊ ใหต้ดิตอ่ไปยัง
บรษัิทแกส๊ทันท ีบรษัิทจะ
ใหบ้รกิารตลอด 24 ชัว่โมง

66 2-14 109

水もれは、自分の部屋
はたいしたことがなくて
も、階下の部屋が水浸し
になることがあるので、
注意しましょう。

みずもれは、じぶんのへ
やは　たいしたことがなく
ても、かいかのへやが　
みずびたしになることが
あるので、ちゅういしま
しょう。

ถงึแมน้ ้าร่ัวซมึภายในหอ้ง
ของคณุจะไมใ่ชปั่ญหา
ใหญ ่แตก็่ควรใหค้วาม
ระมัดระวงั เนือ่งจากน ้า
อาจจะซมึลงไปยังหอ้งชัน้
ลา่งได ้

67 2-14 109 ◆ 故障（2） こしょう（2） koshoo(2) เสยี(2)

68 2-14 109 トイレ トイレ toire หอ้งน ้า

69 2-14 109 パソコン パソコン pasokon คอมพวิเตอร์
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70 2-14 109 シャワー シャワー shawaa ฝักบวั

71 2-14 109 エアコン エアコン eakon เครือ่งปรับอากาศ

72 2-14 109 水道 すいどう suidoo ทอ่น ้า

73 2-14 109 車 くるま kuruma รถยนต์

74 2-14 109 携帯（電話） けいたい（でんわ） keetai(denwa) (โทรศพัท)์ มอืถอื

75 2-14 109 電話 でんわ denwa โทรศพัท์

76 2-14 109 ドアの鍵 ドアのかぎ doa no kagi กญุแจประตู

77 2-14 109 ファックス ファックス fakkusu แฟ็กซ์

78 2-14 109 エレベーター エレベーター erebeetaa ลฟิท์

79 2-14 110 ◆ 避難 ひなん Hinan กำรอพยพ

80 2-14 110 非常口 ひじょうぐち hijooguchi ทางออกฉุกเฉนิ

81 2-14 110 避難所 ひなんじょ hinanjo สถานทีห่ลบภัย

82 2-14 110 階段 かいだん kaidan บนัได

83 2-14 110 お医者さん おいしゃさん oishasan นายแพทย ์/ คณุหมอ

84 2-14 110 救護所 きゅうごしょ kyuugosho สถานพยาบาล

85 2-14 110 給水車 きゅうすいしゃ kyuusuisha รถจา่ยน ้า

86 2-14 110 ◆ 災害 さいがい Saigai ภยัพบิตั ิ

87 2-14 110 大雨 おおあめ ooame ฝนตกหนัก

88 2-14 110 洪水 こうずい koozui น ้าทว่ม

89 2-14 110 強風 きょうふう kyoofuu ลมแรง

90 2-14 110 台風 たいふう taifuu พายไุตฝุ้่ น

91 2-14 110 崖崩れ がけくずれ gakekuzure หนา้ผาพังทลาย

92 2-14 110 地震 じしん jishin แผน่ดนิไหว

93 2-14 110 津波 つなみ tsunami คลืน่สนึะมิ

94 2-14 110 ＊

危険なときは、地域で警
報を出します。警報を聞
いたらすぐ地域の避難
所に行きましょう。

きけんなときは、ちいき
で　けいほうをだします。
けいほうを　きいたらす
ぐ　ちいきのひなんじょ
に　いきましょう。

เมือ่เกดิอนัตราย ใหส้ง่ขา่ว
เตอืนภัยในทอ้งถิน่ และถา้
ไดย้นิขา่วเตอืนภัยแลว้ ให ้
รบีไปยังสถานทีห่ลบภัย
ของทอ้งถิน่ทันที

95 2-14 110 ＊

大地震や災害時には、
安全のために水、電気、
ガスなどが止められま
す。

だいいじしんや　さいが
いじには、あんぜんのた
めに　みず、でんき、ガ
スなどが　とめられま
す。

เมือ่เกดิแผน่ดนิไหวครัง้
ใหญห่รอืภัยพบิตั ิใหปิ้ด
น ้า, ไฟฟ้า แกส๊ ฯลฯ 
เพือ่ความปลอดภัย

96 2-14 111 ● 地震のとき じしんのとき Jishin no toki ขณะเกดิแผน่ดนิไหว

97 2-14 111 家の中にいるとき いえのなかに　いるとき Ie no naka ni iru toki เมือ่อยูใ่นบา้น

98 2-14 111 ① 机の下にかくれます。
つくえのしたに　かくれま
す。

Tsukue no shita ni 
kakuremasu.

ใหห้ลบใตโ้ตะ๊

99 2-14 111 ② 火を消します。 ひをけします。 Hi o keshimasu. ใหด้บัไฟ
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100 2-14 111 家の外にいるとき いえのそとにいるとき Ie no soto ni iru toki เมือ่อยูน่อกบา้น

101 2-14 111 ①
カバンなどで頭を守りま
す。

カバンなどで　あたまを
まもります。

Kaban nado de atama 
o mamorimasu.

ใหใ้ชส้ ิง่ของตา่งๆ เชน่ 
กระเป๋า บงัศรีษะ

102 2-14 111 ②
上から落ちてくるものに
注意します。

うえから　おちてくるもの
に　ちゅういします。

Ue kara ochite kuru 
mono ni chuui 
shimasu.

ใหร้ะมัดระวงัสิง่ของตกลง
มาจากทีส่งู

103 2-14 111 ★

エレベーターに乗ってい
たら、すべての階のボタ
ンを押して、止まった階
ですぐに降りましょう。

エレベーターにのってい
たら、すべてのかいの　
ボタンをおして、とまった
かいで　すぐにおりま
しょう。

หากตดิอยูใ่นลฟิท ์ใหก้ด
ปุ่ มชัน้ทัง้หมด เมือ่ลฟิท์
จอดชัน้ไหน ใหร้บีออก
จากลฟิททั์นที

104 2-14 112 ●
緊急用に、準備しておき
ましょう。

きんきゅうように、じゅん
びしておきましょう。

Kinkyuuyoo ni junbi 
shite okimashoo.

เตรยีมตวัใหพ้รอ้ม
ส ำหรบัเวลำฉุกเฉนิ

105 2-14 112 貴重品 きちょうひん kichoohin ของมคีา่

106 2-14 112 パスポート パスポート pasupooto พาสปอรต์

107 2-14 112 お金 おかね okane เงนิ

108 2-14 112 通帳 つうちょう tsuuchoo สมดุบญัชธีนาคาร

109 2-14 112 水 みず mizu น ้า

110 2-14 112 食べ物 たべもの tabemono ของกนิ

111 2-14 112 携帯（電話） けいたい（でんわ） keetai(denwa) (โทรศพัท)์ มอืถอื

112 2-14 112 懐中電灯 かいちゅうでんとう kaichuu denntoo ไฟฉาย

113 2-14 112 乾電池 かんでんち kandenchi ถา่นไฟฉาย, แบตเตอรี่

114 2-14 112 ナイフ ナイフ naifu มดี

115 2-14 112 ライター ライター raitaa ไฟแชค็

116 2-14 112 ラップ ラップ rappu แผน่พลาสตกิหอ่ของ

117 2-14 112 ＊
ラップは、お皿や包帯の
代わりにもなって便利で
す。

ラップは、おさらや　ほう
たいの　かわりにもなっ
て　べんりです。

แผน่พลาสตกิหอ่ของเป็น
สิง่ทีม่ปีระโยชนเ์พราะ
สามารถใชแ้ทนจานหรอื
ผา้พันแผลได ้
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